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BÖLÜM 1

WOn sekizinci doğum günün hakkında konuşmam lazım.” Alisa'nın sözleri yankılandı

Hawthorne House'un beş kütüphanesinden en büyüğü aracılığıyla. 
Tabandan tavana raflar iki kata kadar uzanıyordu ve çoğu paha 
biçilemez, her biri bu odayı inşa eden adamı hatırlatan ciltli ve deri 
ciltli ciltlerle bizi çevreliyordu.

Bu ev.
Bu hanedan.
Diz çöküp elimi maun döşeme tahtalarının üzerinde gezdirirken, parmaklarım 

dikişlerdeki düzensizlikleri ararken Tobias Hawthorne'un hayaletinin beni 
izlediğini neredeyse hayal edebiliyordum.

Hiçbir şey bulamayınca ayağa kalktım ve Alisa'nın ifadesine cevap verdim. "Öyle mi?" Söyledim. “Biz 

miGerçekten?”

"Yasal olarak mı?" Korkunç Alisa Ortega kaşını kaldırarak bana baktı. 
"Evet. Zaten özgürleşmiş olabilirsiniz ama konu mirasınızın şartlarına 
gelince—”

Bir sonraki hamlem için odayı tarayarak, "On sekizime girdiğimde hiçbir şey 
değişmiyor," dedim. "Hawthorne Malikanesi'nde bir yıl yaşayana kadar miras 
alamayacağım."

Avukatımı bilecek kadar iyi tanıyordumOasıl konuşmak istediği şey buydu. 
Doğum günüm on sekiz Ekim'di. Kasım ayının ilk haftasında yıl dönümüne 
girecektim ve anında gezegendeki en zengin genç olacaktım. O zamana kadar 
odaklanmam gereken başka şeyler vardı.

Kazanılacak bir bahis. En iyisi Hawthorne.
“Öyle olsa da…” Alisa bir hızlı tren kadar kolay caydırılmıştı. 

"Doğum günün yaklaşırken tartışmamız gereken bazı şeyler var."

homurdandım. "Kırk altı milyar mı?"
Alisa bana bıkkın bir bakış attığında görevime odaklandım.



Hawthorne Evi gizli geçitlerle doluydu. Jameson hepsini bulamayacağıma dair 
benimle iddiaya girmişti. Masa görevi gören devasa ağaç gövdesine bakarken 
botumun iç kısmına sabitlenmiş kılıfa uzandım ve masanın yüzeyindeki doğal bir 
çatlağı test etmek için bıçağımı çıkardım.

Silahsız bir yere gitmeye gücümün yetmeyeceğini zor yoldan öğrenmiştim. 
"Moping kontrolü!" Xander “Ben Yaşayan, Nefes Alan Bir Rube Goldberg 

Makinesiyim” Hawthorne başını kütüphaneye uzattı. Avery, birden ona kadar bir 
ölçekte, şu anda dikkatini dağıtacak bir şeye ne kadar ihtiyacın var ve kaşlarına ne 
kadar takıntılısın?

Jameson dünyanın diğer tarafındaydı. Grayson Harvard'a gittiğinden beri bir 
kez bile aramamıştı. Xander, kendimi atadığım BHFF'im...Sonsuza Kadar En İyi 
Hawthorne Arkadaşı- kardeşlerinin yokluğunda moralimi yüksek tutmanın kutsal 
görevi olduğunu düşünüyordu.

"Bir" diye cevap verdim. "Ve on."
Xander hafifçe eğildi. "O halde sana veda ediyorum." Bir anda gitti.

Önümüzdeki on dakika içinde kesinlikle bir şeyler patlayacaktı. 
Alisa'ya dönüp odanın geri kalanını da içtim: sonsuz gibi görünen raflar, 
yukarıya doğru spiral çizen ferforje merdivenler. “Buraya ne söylemeye 
geldiğini söyle, Alisa.”

"Evet, Lee-Lee," diye derin, tatlı bir ses salondan yükseldi. "Bizi 
aydınlatın." Nash Hawthorne kapı eşiğinde yerini aldı, markalaşmış 
kovboy şapkası aşağıya doğru eğilmişti.

"Nash." Alisa güç kıyafetini zırh gibi giyiyordu. "Bu seni 
ilgilendirmiyor."
Nash kapı çerçevesine yaslandı ve tembelce sağ ayağını sol bileğinin 

üzerine attı. “Çocuk bana gitmemi söylüyor, gideceğim.” Nash Alisa'ya bana 
güvenmedi. Aylardır yoktu.

"İyiyim Nash," dedim. "Gidebilirsin."
"Sanırım yapabilirim." Nash kapı çerçevesini itmek için hiçbir harekette 

bulunmadı. Dört Hawthorne kardeşin en büyüğüydü ve diğer üçünün 
sürüsüne binerdi. Geçtiğimiz yıl bunu bana da uzatmıştı. O ve kız kardeşim 
aylardır "çıkmıyorlardı".

"Bu randevu gecesi değil mi?" Diye sordum. "Peki bu, gidecek bir yerin olduğu 
anlamına gelmiyor mu?"

Nash kovboy şapkasını çıkardı ve sabit bakışlarını benimkilere sabitledi.
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"Dolardan çöreklere," dedi odadan çıkmak üzere dönerken, "seninle bir 
güven kurma konusunda konuşmak istiyor."

Alisa'ya dönmeden önce Nash'in işitme menzilinden çıkmasını bekledim. "Güven 
mi?"
"Sadece seçeneklerinin farkında olmanı istiyorum." Alisa ayrıntılardan 

avukatlık rahatlığıyla kaçındı. "İncelemen için sana bir dosya hazırlayacağım. 
Şimdi, doğum gününle ilgili olarak bir de parti meselesi var.”

"Parti yok" dedim hemen. İstediğim son şey, doğum günümü manşetlere 
çıkan, hashtag patlaması yaratan bir etkinliğe dönüştürmekti.

"En sevdiğiniz grup var mı? Veya şarkıcı? Eğlenceye ihtiyacımız olacak.” 
Gözlerimin kısıldığını hissedebiliyordum. “Parti yok, Alisa.”
"Davetli listesinde görmek istediğin biri var mı?" Alisa söylediğinde herhangi 

biri, tanıdığım insanlardan bahsetmiyordu. Ünlülerden, milyarderlerden, 
sosyetiklerden, kraliyet ailesinden bahsediyordu…

"Davetli listesi yok" dedim, "çünkü parti vermiyorum."
"Gerçekten de optikleri dikkate almalısın..." diye başladı Alisa ve ben 

sustum. Ne söyleyeceğini biliyordum. Neredeyse on bir aydır bunu 
söylüyordu.Herkes bir Cinderella hikayesini sever.

Kuyu,BuCinderella'nın kazanacağı bir iddia vardı. Ferforje merdivenleri 
inceledim. Üçü saat yönünün tersine spiral çizdi. Ama dördüncüsü... Ona 
doğru yürüdüm, sonra basamakları tırmandım. İkinci katın sahanlığında 
parmaklarımı merdivenin karşısındaki rafın alt tarafında gezdirdim.Bir yayın.
Tetikledim ve kavisli rafın tamamı geriye doğru kıvrıldı.

On iki numara.Buruk bir şekilde gülümsedim.Al şunu, Jameson Winchester 
Hawthorne.
"Parti yok," diye tekrar Alisa'ya seslendim. Daha sonra duvarın içinde kayboldum.
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BÖLÜM 2

Tşapka gecesi, yatağa girdim, Mısır pamuğundan çarşaflar serin ve pürüzsüzdü

cildim. Jameson'ın aramasını beklerken elim komodinin yanındaki 
anahtar şeklindeki küçük bronz iğneye doğru kaydı.

"Bir el seç." Jameson iki yumruğunu havaya kaldırıyor. Sağ eline hafifçe vuruyorum ve o 
da parmaklarının kıvrımlarını açarak bana boş bir avuç içi gösteriyor. Solu denedim; aynı. 
Sonra parmaklarımı yumruk haline getiriyor. Onları açıyorum ve iğne orada, avucumun 
içinde duruyor.

Xander bana "Anahtarları hepimizden daha hızlı çözdün" diye hatırlattı. 
“Bunun zamanı geçti!”

Nash, "Üzgünüm evlat," dedi. “Altı ay oldu. Artık bizden birisin." Grayson 
hiçbir şey söylemiyor ama ben iğneyi takmayı denediğimde ve iğne 

parmaklarımdan düştüğünde, yere çarpmadan yakalıyor.
Bu anı bir başkasına dönüşmek istiyordu—Grayson, ben, şarap mahzeni— 

ama buna izin vermezdim. Geçtiğimiz birkaç ayda kendi dikkatimi dağıtma 
yöntemlerimi geliştirdim. Telefonumu kapıp kitlesel fonlama sitesine girdim ve 
bir arama yaptım.Sağlık FaturalarıVekira.Hawthorne'un serveti altı hafta daha 
benim olmayacaktı ama McNamara, Ortega ve Jones'taki ortaklar benim 
neredeyse limitsiz bir kredi kartım olmasını çoktan sağlamışlardı.

Hediyeyi anonim tutun.O kutuya tekrar tekrar tıkladım. Sonunda telefonum 
çaldığında arkama yaslanıp cevap verdim. "Merhaba."

“Bu kelimenin anagramına ihtiyacım varçıplak.” Jameson'ın sesinde bir enerji 
uğultusu vardı.

"Hayır, yapmıyorsun." Yan tarafıma yuvarlandım. "Toskana nasıl?" 
“İtalyan Rönesansının doğduğu yer mi? Uzaklarda bir sabah sisinin 

yayıldığı dolambaçlı yollar, tepeler ve vadilerle dolu ve ormanlar, tüm 
dünyanın en iyi şekilde yanıyormuş gibi hissedeceği kadar altın kırmızısı 
yapraklarla dolu mu? Şu Toskana?”



"Evet," diye mırıldandım. "Şu Toskana." 
"Daha iyisini gördüm."
"Jameson!"
"İlk önce neyi duymak istersiniz Mirasçı: Siena mı, Floransa mı, yoksa üzüm 

bağları mı?"
istedimhepsiniancak Jameson'ın seyahat etmek için standart Hawthorne 

boşluk yılını kullanmasının bir nedeni vardı. “Bana villadan bahset.”Bir şey buldun 
mu?

"Toskana'daki villanız on yedinci yüzyılda inşa edilmiş. Sözde bir çiftlik 
evi ama daha çok bir kaleye benziyor ve yüz dönümden fazla zeytin 
bahçesiyle çevrili. Bir havuz, odun ateşinde pişirilen bir pizza fırını ve evin 
orijinali olan devasa bir taş şömine var.”

Bunu hayal edebiliyordum. Canlı bir şekilde - ve sadece bir dosyam olduğu için 
değil. "Peki şömineyi kontrol ettiğinde?" olup olmadığını sormama gerek yoktu vardı
şömineyi kontrol ettim.

"Bir şey buldum."
Doğruldum, saçlarım sırtıma düşüyordu. "Bir ipucu?" 
"Muhtemelen," diye yanıtladı Jameson. "Ama hangi bilmeceye?"
Tüm vücudumun elektriklendiğini hissettim. "Bana söylemezsen ben söylerimsonsen, 
Hawthorne."
"Ve ben," diye yanıtladı Jameson, "sonunun gelmesinden çok keyif alırım." 

Hain dudaklarım gülümsemekle tehdit ediyordu. Zaferi tadan Jameson bana 
cevabımı verdi. “Üçgen bir ayna buldum.”

Aynen öyle, beynim yarışlara kapalıydı. Tobias Hawthorne 
torunlarını bulmacalar, bilmeceler ve oyunlarla büyütmüştü. Ayna 
muhtemelen bir ipucuydu ama Jameson haklıydı: Hangi oyunun 
parçası olması gerektiği bilinmiyordu. Her halükarda dünyayı 
dolaşırken aradığı şey bu değildi.

“Diskin ne olduğunu bulacağız.” Jameson aklımı okumak kadar iyiydi. 
“Dünya tahtadır, Mirasçı. Sadece zar atmaya devam etmeliyiz.”

Belki, ama bu sefer bir iz takip etmiyorduk ya da yaşlı adamın oyunlarından birini 
oynamıyorduk. Karanlıkta etrafı yokluyor, bir yerlerde yanıtlar olabileceğini 
umuyorduk; bu yanıtlar bize eşmerkezli dairelerle oyulmuş madeni paraya benzer 
küçük bir diskin neden bir servet değerinde olduğunu anlatacaktı.

Tobias Hawthorne'un adaşı ve tek oğlu neden o diski anneme 
bırakmıştı?
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Toby'nin tekrar ölü taklidi yapmak üzere ortadan kaybolmadan önce onu neden 
benden geri aldığını.

Toby ve o disk annemle olan son bağlantılarımdı ve onlar da gitmişti. 
Bunu bu kadar uzun süre düşünmek acı veriyordu. "Bugün geçitlere başka 
bir giriş buldum," dedim aniden.

"Gerçekten mi?" Jameson, valsin başlangıcında elini uzatmanın 
sözlü eşdeğeri olarak yanıt verdi. “Hangisini buldun?”

"Dairesel kütüphane."

Telefon hattının diğer ucunda kısa ama belirgin bir sessizlik vardı.

Farkındalık aklıma geldi. "Senin bunu bilmiyordun." Zafer çok tatlıydı. 
"Sana nerede olduğunu söylememi ister misin?" diye mırıldandım.

"Geri döndüğümde," diye mırıldandı Jameson, "onu kendim bulacağım."
Ne zaman döneceğine dair hiçbir fikrim yoktu ama yakında Hawthorne 

Malikanesi'ndeki yılım dolacaktı. Özgür olurdum. Her yere gidebilir, her şeyi 
yapabilirdim.her şey.

“Bundan sonra nereye gidiyorsun?” Jameson'a sordum. Eğer kendime çok fazla 
düşünme izni verirsemher şey, içinde boğulurdum; arzu içinde, özlem içinde, her şeye 
sahip olabileceğimize inanırken.

"Santorini," diye yanıtladı Jameson. "Ama sözünü söyle Mirasçı ve..." "Devam 
et. Bakmaya devam et." Sesim kısıklaştı. "Bana her şeyi anlatmaya devam et."

"Her şey?" Jameson kaba ve alçak bir ses tonuyla tekrarladı; bu bana 
onun yanında olsaydım ikimizin ne yapabileceğini düşündürdü.

Karnımın üstüne yuvarlandım. “Aradığınız anagram mı? Onun 
yoğurmak.”
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BÖLÜM 3

Wgeceler hayırseverlik galaları ve hazırlık okulu sınavları, geceler arasında geçti

Jameson'la konuşuyordum ve Grayson'ın lanet bir telefonu açıp açmayacağını merak 
ederek çok fazla vakit geçiriyordum.

Odak.Herşeyi aklımdan uzaklaştırıp nişan aldım. Silahın namlusuna 
bakıp nefes alıp verdim ve ateş ettim - sonra bir tane daha ve bir tane 
daha.

Hawthorne arazisinde kendi atış poligonu dahil her şey vardı. Ben silahlı bir 
insan değildim. Bu benim eğlence anlayışım değildi. Ama ikisi de savunmasız 
değildi. Çenemi açmaya zorlayarak silahımı indirdim ve kulak koruyucumu 
çıkardım.

Nash hedefimi inceledi. "Güzel gruplama, evlat."
Teorik olarak asla bir silaha ya da çizmemdeki bıçağa ihtiyacım olmaz. 

Teorik olarak Hawthorne malikanesine girilemezdi ve dünyaya çıktığımda her 
zaman yanımda silahlı güvenlik bulundururdum. Ama Tobias Hawthorne'un 
vasiyetinde adı geçtiğinden beri vuruldum, neredeyse havaya uçtum ve 
kaçırıldım. Teorikabusları uzak tutmamıştı.

Nash bana karşı koymayı öğretmişti. "Avukatınız size o güven evrakını getirdi mi 
henüz?" diye sordu gelişigüzel bir şekilde.

Avukatım onun eski sevgilisiydi ve onu çok iyi tanıyordu. "Belki," diye yanıtladım, 
Alisa'nın açıklaması kulaklarımda çınlıyordu.Tipik olarak, sizin yaşınızda bir varis söz 
konusu olduğunda belirli korumalar mevcut olacaktır. Bay Hawthorne bunları 
dikmeyi uygun görmediğinden bu sizin düşünmeniz gereken bir seçenek.Alisa'ya 
göre, eğer parayı bir vakfa koyarsam, benim adıma serveti korumak ve büyütmekten 
sorumlu bir mütevelli olacak. Alisa ve McNamara, Ortega ve Jones'taki ortaklar, talep 
ettiğim hiçbir şeyin reddedilmeyeceği anlayışıyla, elbette mütevelli heyeti olarak 
hizmet etmeye istekli olacaklardı.İptal edilebilir bir güven, dizginleri tamamen ele 
almaya hazır olana kadar üzerinizdeki baskıyı en aza indirecektir.



Nash bana, "Bana bir kez daha hatırlat," dedi ve bakışlarımı bakışlarıyla yakalamak için eğildi. 

"Kötü dövüşmek konusunda kuralımız nedir?"

Alisa Ortega söz konusu olduğunda düşündüğü kadar kurnaz değildi 
ama yine de soruyu yanıtladım. Nash'e, "Kötü dövüşmek diye bir şey 
yoktur," dedim, "eğer kazanırsan."

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



4. BÖLÜM

Ton sekizinci doğum günümün sabahı ve güz tatilinin ilk günü
övülen Heights Country Day School - Kapımın eşiğinde tarif edilemez derecede 
muhteşem bir balo elbisesinin asılı olduğunu görmek için uyandım. Koyu, narin, 
büyüleyici bir desenle onbinlerce minik siyah mücevherle işaretlenmiş korsajıyla yere 
kadar uzanan koyu gece yeşili bir elbiseydi.

Dur-bak şeklinde bir elbiseydi. Nefes kesen ve tekrar bakan bir elbise.
Manşetlere konu olan, hashtag patlaması yaratan bir siyah kravat etkinliğinde 

giyilecek türden bir şey.Lanet olsun, Alisa.Bir isyan duygusuyla elbiseye doğru yürüdüm
- sonra askıdan sarkan notu gördü:CESARETİNİZ VARSA BENİ GİYİN. Bu 

Alisa'nın el yazısı değildi.

Jameson'ı Kara Orman'ın kenarında buldum. Vücuduna çok iyi oturan 
beyaz bir smokin giyiyordu ve açıkçası bir sıcak hava balonunun yanında 
duruyordu.

Jameson Winchester Hawthorne.Sanki balo elbisesi bana ağırlık 
yapmıyormuş gibi, sanki kalçama bir bıçak bağlı değilmiş gibi koştum.

Jameson beni yakaladı, vücutlarımız çarpışıyordu. “Doğum günün kutlu olsun 
Mirasçı.” Bazı öpücükler yumuşak ve nazikti, bazıları ise ateş gibiydi. Sonunda, bir 
izleyici kitlemizin olduğunun farkına varmak beynime nüfuz etmeyi başardı. Oren 

sağduyulu davrandı. O bakmıyorduenama güvenlik şefim açıkça Jameson 
Hawthorne'un benimle yalnız uçup gitmesine izin vermeyecekti.

İsteksizce geri çekildim. "Bir sıcak hava balonu?" Jameson'a kuru bir tavırla sordum. 

"Gerçekten mi?"

"Seni uyarmalıyım Mirasçı..." Jameson kendini sepetin kenarına 
doğru sallayıp çömeldi. “Doğum günlerinde tehlikeli derecede 
iyiyimdir.”



Jameson Hawthorne pek çok konuda tehlikeli derecede iyiydi.
Elini bana doğru tuttu. Onu aldım ve buna alışmış gibi davranmaya 

bile çalışmadım; hepsine, herhangi birine,o. Bir milyon yıl sonra Tobias 
Hawthorne'un bana bıraktığı hayat hâlâ nefesimi keserdi.

Ören de arkamdan balona bindi ve bakışlarını ufka sabitledi. 
Jameson ipleri attı ve aleve çarptı.

Yukarıya doğru yükseldik.

Havada, yüreğim boğazımda, Hawthorne Evi'ne baktım. "Nasıl yön 
verirsin?" Jameson'a ikimiz ve çok ihtiyatlı korumam dışında her şey 
küçülüp uzaklaşırken sordum.

"Yapmıyorsun." Jameson'ın kolları gövdemin etrafında kıvrıldı. "Bazen Mirasçı, 
yapabileceğin tek şey rüzgarın hangi yönden estiğini anlamak ve bir rota 
belirlemektir."

Balon sadece başlangıçtı. Jameson Hawthorne yarı yolda hiçbir şey 
yapmadı.

Gizli bir piknik.
Körfez'e helikopter yolculuğu. 
Paparazzilerden hızla uzaklaşıyorum. 
Sahilde çıplak ayakla yavaş dans.
Okyanus. Bir uçurum. Bir bahis. Bir yarış. Bir cesaret.Bunu 

hatırlayacağım. Helikopterle eve dönerken hissettiğim en büyük duygu 
buydu.Hepsini hatırlayacağım.Bundan yıllar sonra bile hala yapabiliyordum
hissetmekBT. Balo elbisesinin ağırlığı, yüzüme çarpan rüzgar. Tenimde 
güneşin ısıttığı kum ve dilimde eriyen çikolata kaplı çilekler.

Gün batımında neredeyse evdeydik. Mükemmel bir gün olmuştu. 
Kalabalık yok. Ünlü yok. Hayır... Helikopter Hawthorne arazisine 
yaklaşırken, "Parti," dedim ve aşağıdaki manzarayı izledim. Budama bahçesi 
ve bitişikteki çimenlik binlerce küçük ışıkla aydınlatılıyordu ve en kötüsü bu 
bile değildi.

Jameson'a karanlık bir tavırla, "Burası dans pisti olmasa iyi olur," dedim. 
Jameson helikopteri inişe geçirdi, başını geriye attı ve gülümsedi. "Dönme 

dolap hakkında yorum yapmayacak mısın?"
Beni Meclis'ten çıkarmak zorunda kalmasına şaşmamalı. "Sen ölü bir adamsın, 
Hawthorne."
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Jameson motoru kesti. "Neyse ki Mirasçı, Hawthorne adamlarının dokuz 
canı var."

Karaya çıkıp bahçeye doğru yürürken Ören'e baktım ve gözlerimi 
kıstım. "Bunu biliyordun" diye suçladım.

"Siteye girişte inceleme yapmam için bana bir misafir listesi sunulmuş 
olabilir." Güvenlik şefimin ifadesi kesinlikle okunamazdı... ta ki parti tam olarak 
ortaya çıkana kadar. Sonra oneredeysegülümsedi. "Ayrıca o listedeki birkaç 
ismi veto etmiş olabilirim."

Ve tarafındanbir kaç, Bir süre sonra neredeyse hepsini kastettiğini fark ettim. 
Dans pisti gül yapraklarıyla kaplıydı ve gecenin karanlığında ateşböcekleri gibi 

yavaşça parıldayan, tepeden çaprazlama geçen hassas ışık dizileriyle 
aydınlatılıyordu. Bir kraliyet düğününde görmeyi beklediğim türden pastanın 
solunda bir yaylı çalgılar dörtlüsü çalıyordu. Dönme dolap uzakta döndü. Smokinli 
garsonlar tepsiler dolusu şampanya ve meze taşıyordu.

Ama misafir yoktu.
"Sever misin?" Libby yanımda belirdi. Gotik bir masaldan fırlamış 

gibi giyinmişti ve kulaktan kulağa sırıtıyordu. “Siyah gül yaprakları 
istemiştim ama bu da çok hoş.”

"Nedır-dirBu?" Nefes aldım.
Kız kardeşim omzunu benimkine çarptı. “Biz buna içe dönüklerin 

topu diyoruz.”
"Burada kimse yok." Kendi gülümsememin oluştuğunu hissedebiliyordum.

Libby neşeyle, "Doğru değil" diye yanıtladı. "Buradayım. Nash bu 
gösterişli yemeklere burun kıvırdı ve kendisini ızgaranın sorumluluğunu 
üstlendi. Bay Laughlin, Bayan Laughlin'in gözetimi altında dönme dolabı 
yönetiyor. Thea ve Rebecca bir şeyler çalıyorlarSüper- buzdan heykellerin 
arkasında çalınmış bir an. Xander sürprizinizi izliyor, işte Zara ve Nan!"

Bir bastonla dürtülmek için tam zamanında döndüm. Jameson'un büyük 
büyükannesi bana ters ters bakarken, teyzesi ciddi bir şekilde eğlenerek bakıyordu.

"Sen kızım," dedi Nan, bu aslında benim adımın onun versiyonuydu. "Bu 
elbisenin yakası seni fahişe gibi gösteriyor." Bastonunu bana doğru salladı, 
sonra homurdandı. "Onaylıyorum."

Sol tarafımdan "Ben de öyle" diye bir ses yükseldi. "Fakslamanın doğum günü kutlu 
olsun, seni güzel plaj."

"Max?" En yakın arkadaşıma baktım, sonra tekrar Libby'ye baktım. 
"Sürpriz!"
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Yanımda Jameson sırıttı. "Alisa çok daha büyük bir parti olacağı 
izlenimine kapılmış olabilir."

Ama yoktu. Sadece…biz.
Max kolunu bana doladı. “Bana üniversitenin nasıl olduğunu sor!” 

"Üniversite nasıl?" diye sordum, hâlâ tamamen yere düşmüş halde.

Max sırıttı. "Dönme Dolap Birdirbir Ölüm Maçı kadar eğlenceli 
değil."
"Dönme Dolap Birdirbir Ölüm Maçı mı?" Tekrarladım. Her yerinde 

Xander yazıyordu. İkisinin iletişim halinde kaldığını kesinlikle biliyordum.
"Kim kazanıyor?" Jameson başını yana eğdi.
Max cevap verdi ama ben onun ne dediğini anlayamadan gözümün 

ucuyla bir hareket gördüm ya da belki de bunu hissettim. Algılandıo. 
Grayson Hawthorne, tamamen siyahlara bürünmüş, diğer erkeklerin eski 
püskü tişörtü giydiği gibi on bin dolarlık bir smokin giyerek dans pistine 
çıktı.

O eve geldi.Bu düşünceye onu en son gördüğüm zamana ait bir anı eşlik 
ediyordu:Grayson, kırık. Ben, onun yanında.Grayson Hawthorne şimdiki 
zamanda gözlerini benimkilerden bir anlığına ayırmadı, sonra onları 
partinin geri kalanına kaydırdı. "Dönme Dolap Birdirbir Ölüm Maçı," dedi 
sakince. "Bunun sonu asla iyi bitmez."
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BÖLÜM 5

TErtesi sabah, balo elbisemin etrafa saçıldığını görerek uyandım.
yatağımın sonu. Jameson yanımda uyuyordu. Parmak uçlarımı çenesinin üzerinde 
gezdirme ve göğsünden aşağı inen yara izine hafifçe dokunma isteğimi geri ittim.

Ona bu yara izinin nasıl oluştuğunu defalarca sormuştum ve o da bana bir 
düzine farklı yanıt vermişti. Bazı versiyonlarda suçlu sivri uçlu bir kayaydı. Çelik 
bir çubuk. Bir ön cam.

Bir gün gerçek cevabı alacaktım.
Jameson'ın yanında kendime bir dakika daha izin verdim, sonra 

yatağımdan kaydım, Hawthorne rozetimi aldım, giyindim ve aşağı indim.

Grayson yemek odasında yalnızdı.
Bir şekilde onun karşısındaki koltuğa oturmayı başararak, "Eve varabileceğini 

düşünmemiştim," dedim.
“Teknik olarak öyle değilBenimartık evde." Düşük ses seviyesinde bile 

Grayson'ın sesi sanki bir dalga gibi odayı kapladı. "Çok kısa bir süre 
içinde buradaki her şey resmi olarak sizin olacak." Bu bir kınama ya da 
şikayet değildi. Bu bir gerçekti.

"Bu hiçbir şeyin değişmesi gerektiği anlamına gelmiyor" dedim.

"Avery." Delici soluk gözler benimkilerle buluştu. “Zorunlu.Sen
zorunda." Ben gelmeden önce Grayson veliahttı. Hangi konuda 
pratikte uzmandıvardıyapmak.

Ve bunu bilen tek kişi bendim: O yenilmez, kontrollü dış görünüşün altında 
parçalanıyordu. Bunu söyleyemedim, bunu düşündüğümü bile belli edemedim, 
bu yüzden asıl konuya odaklandım. “Ya bunu kendi başıma yapamazsam?” Diye 
sordum.

"Tek başına değilsin." Grayson gözlerini benimkilerde gezdirdi, sonra



dikkatlice ve kasıtlı olarak göz temasını bozdu. Bir süre sonra, "Her yıl doğum 
günlerimizde" dedi, "yaşlı adam bizi çalışma odasına çağırırdı."

Bunu daha önce de duymuştum. “Yatırım. Yetiştirmek. Yaratmak," Söyledim. 
Hawthorne kardeşlere çocukluklarından beri her yıl doğum günlerinde yatırım 
yapmaları için on bin dolar veriliyordu. Ayrıca onlara geliştirmek için bir yetenek veya 
ilgi alanı seçmeleri söylenmişti ve bu yetiştirmede hiçbir masraftan kaçınılmamıştı. 
Son olarak Tobias Hawthorne bir doğum günü yarışması düzenledi: icat edecekleri, 
yaratacakları, gerçekleştirecekleri veya hayata geçirecekleri bir şey.

“Yatırım- yakında halledeceksin.Yetiştirmek—kendin için istediğin bir 
şeyi seçmelisin. Bir eşya ya da deneyim değil, bir beceri.” Grayson'ın 
bana neyi seçeceğimi sormasını bekledim ama o sormadı. Bunun yerine 
ceketinin iç kısmından deri bir kitap çıkarıp masanın üzerine kaydırdı. 
"Doğum günü mücadelenize gelince, bir plan oluşturmanız gerekecek."

Deri koyu, zengin bir kahverengiydi ve dokunuşu yumuşaktı. 
Sayfaların kenarları sanki kitap elle ciltlenmiş gibi biraz dengesizdi.

“Finansal durumunuzu sağlam bir şekilde kavrayarak başlamak isteyeceksiniz. 
Oradan geleceği düşünün ve önümüzdeki beş yıl için zamanınızı ve mali 
taahhütlerinizi planlayın.

Kitabı açtım. Kalın kirli beyaz sayfalar boştu.
Grayson, "Hepsini yazın," diye talimat verdi. “Sonra onu parçalara ayır ve yeniden 

yaz. İşe yarayacak bir planınız olana kadar tekrar tekrar.
"Benim yerimde olsaydın ne yapardın biliyorsun." Bir yerlerde kendine ait bir 

günlüğü ve planı olduğuna dair tüm servetim üzerine bahse girerdim.
Grayson'ın gözleri benimkilere döndü. "Sen ben değilsin."
Harvard'da onu benim ve kardeşlerinin onda biri kadar tanıyan birinin -tek 

bir kişinin- var olup olmadığını merak ettim. "Bana yardım edeceğine söz 
vermiştin." Kelimeler ben onları durduramadan ağzımdan kaçtı. "Bana bilmem 
gereken her şeyi öğreteceğini söylemiştin."

Grayson Hawthorne'a tutulmayan bir sözü hatırlatmamam gerektiğini 
biliyordum. Ondan bunu istemeye, ondan hiçbir şey istemeye hakkım yoktu. 
Jameson'la birlikteydim. BENsevilenJameson. Ve Grayson'ın hayatı boyunca 
herkes çok fazlasını beklemişti.

"Özür dilerim" dedim. "Bu senin sorunun değil."
Grayson kabaca, "Yapma," diye emretti, "bana kırılmışım gibi bakma." 
Kırık değilsin.Bu sözleri ona söylemiştim. Bana inanmamıştı
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Daha sonra. Şimdi de yapmazdı. "Alisa parayı vakfa yatırmamı istiyor" 
dedim çünkü ona en az borcum konu değişikliğiydi.

Grayson kaşını kaldırarak karşılık verdi. "Elbette öyle." "Henüz hiçbir 
konuda anlaşmaya varmadım."
Dudaklarının kenarlarında hafif bir gülümseme belirdi. "Tabii ki 
yapmadın." Ben cevap veremeden Oren kapıda belirdi. "Az önce 

adamlarımdan birinden bir telefon aldım" dedi bana. "Kapıda biri var."
Aklımda bir uyarı sesi yankılandı çünkü Oren istenmeyen ziyaretçilerle 

bizzat ilgilenebilecek kapasiteye sahipti.Skye mı? Yoksa Ricky mi?Grayson'ın 
annesi ve benim beleş babam artık bana hayatıma kastettikleri için hapiste 
değillerdi.yapmamıştıOrkestralı. Bu hâlâ tehdit olmadıkları anlamına 
gelmiyordu.

"Kim o?" Grayson'ın ifadesi keskinleşti.
Oren soruyu yanıtlarken bana baktı. “Adının Eve olduğunu 
söylüyor.”
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BÖLÜM 6

FAylar boyunca Toby'nin kızının varlığını benden bir sır olarak saklamıştım.
Jameson dışında herkes. Çünkü Toby benden bunu yapmamı istemişti ama değilSadece çünkü 

Toby benden bunu yapmamı istemişti.

"Bununla ilgilenmem gerekiyor," dedim hiçbir şekilde hissetmediğim bir sakinlikle. 
"Yardımımın gerekli olmadığını varsayıyorum?" Grayson'un ses tonu soğuktu ama onu 

tanıyordum. Yardımımın reddedilmesini ona çocuk eldivenleriyle davrandığımın kanıtı olarak 
kabul edeceğini biliyordum.

Alıçların kırılmaması gerekiyordiye fısıldadı sesi hafızamda.Özellikle 
ben.
Şu anda Grayson Hawthorne'u öyle olmadığına ikna etmeye çalışma 

lüksüm yoktu.zayıfveyakırıkveyahasarlıbana göre. "Teklifini takdir ediyorum" 
dedim ona, "ama sorun olmayacak."

Grayson'un ihtiyaç duyduğu son şey, kızı kapıda görmekti.
Oren beni oraya götürürken aklım hızla çalışıyordu.Onun burada ne işi var? 

O ne istiyor?Kendimi hazırlamaya çalıştım ama Toby'nin kızını kapının dışında 
gördüğüm anda üzerime bir duygu duvarı çöktü. Kehribar rengi saçları hafif 
bir esintiyle uçuşuyordu. Bu kız, arkadan bakıldığında, lekelere bulanmış 
yıpranmış beyaz bir elbise giyse bile ışıl ışıl parlıyordu.

Onun burada olmaması gerekiyor.Toby açıktı: Beni Tobias 
Hawthorne'un geride bıraktığı mirastan kurtaramazdı amaabilirEve'i 
kurtar. Basından. Tehditlerden.Zehirli ağaçtan,SUV'dan inerken 
düşündüm.

Eve döndü. Eşit derecede zarafet ve teslimiyetle bir dansçı gibi hareket etti 
ve gözleri benimkilerle buluştuğu anda nefes almayı bıraktım.

Eve'in Emily Laughlin'e çok benzediğini biliyordum. Bunu 
biliyordum.
Ama onu görmek, aşağıya doğru gelen bir tsunamiyi görmek gibiydi. 

Emily'nin çilek sarısı saçları ve Emily'nin zümrüt gözleri vardı. Aynı kalp-



şekilli yüz, aynı dudaklar ve çillerin hassas bir şekilde tozlanması.
Onu görmek Grayson'ı öldürür. Jameson'a zarar verebilirdi amaöldürmek 
Grayson.
Onu buradan çıkarmalıyım.Bu düşünce aklımdan geçti ama 

kapılara ulaştığımda içgüdülerim başka bir uyarı gönderdi. Yolu 
taradım.

Oren'a "İçeri girmesine izin verin" dedim. Hiç paparazzi görmedim ama 
deneyimlerim bana teleskopik lenslerin tehlikelerini öğretmişti ve Jameson ya da 
Grayson'ın ihtiyaç duyduğu son şey bu kızın yüzünün internetteki her dedikodu 
sitesinde görülmesiydi.

Kapılar açıldı. Eve bana doğru bir adım attı. "Sen Avery'sin." Pürüzlü 
bir nefes aldı. "Ben-"

"Ben senin kim olduğunu biliyorum." Sözcükler düşündüğümden 
daha sert çıktı ve işte o an şakağında kanın kabuklandığını gördüm. 
"Yuh." Yaklaştım. "İyi misin?"

"Ben iyiyim." Eve'in parmakları yıpranmış postacı çantasının askısına 
sımsıkı dolandı. "Toby değil."

HAYIR.Aklım isyan etti. Annem Toby'yi seviyordu. O gittikten sonra bana göz kulak 
olmuştu.İyi olması gerekiyor.Nefesim göğsümde sıkışıp kalarak, meraklı gözlerden ve 
kulaklardan uzakta, Oren'ın ikimize SUV'un arkasında eşlik etmesine izin verdim.

"Toby'ye ne oldu?" Acilen talep ettim.
Eve dudaklarını birbirine bastırdı. "Bana eğer ona bir şey olursa senin 

yanına gelmem gerektiğini söyledi. Ve bak, saf değilim, tamam mı? 
Muhtemelen beni burada istemediğini biliyorum." Bu sözleri istenmemeye 
alışmış bir insan gibi söyledi. "Ama gidecek başka yerim yoktu."

Eve'in durumunu öğrendiğimde onu Hawthorne Malikanesi'ne getirmeyi teklif 
etmiştim. Toby bu fikri veto etmişti. Kimsenin onun hakkında bir şeyler bilmesini 
istemiyordu.Peki neden onu bana göndersin ki?Çenemdeki ve midemdeki tüm kaslar 
gerginken, kendimi önemli olan tek şeye konsantre olmaya zorladım.

"Toby'ye ne oldu?" Tekrar dedim, sesim alçak ve gırtlaktan geliyordu. Rüzgâr 
Havva'nın saçını yakaladı. Pembe dudakları aralandı. "Onu götürdüler." 
Ciğerlerimden hava fışkırdı, kulaklarım çınladı, yer çekimi duygum bozuldu. 

"DSÖ?" Ben talep ettim. "Onu kim aldı?"
"Bilmiyorum." Eve'in kolları gövdesinin etrafında koruyucu bir şekilde kıvrıldı. “Toby 

beni aylar önce buldu. Bana kim olduğunu söyledi. DSÖBENöyleydi. Biz yapıyorduk
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tamam, sadece ikimizdik ama geçen hafta bir şey oldu. Toby birini 
görmüş."

"DSÖ?" Tekrar sordum, o kelime ağzımdan çıktı.
"Bilmiyorum. Toby bana söylemedi. Sadece gitmesi gerektiğini söyledi." Toby 
bunu yapıyordiye düşündüm, gözlerim yanıyordu.O ayrılır.“Birinin onu 

götürdüğünü söylemiştin.”
Eve ters bir tavırla, "Ben de o noktaya geliyorum," dedi. “Toby beni yanına almak 

istemedi ama ben ona başka seçenek bırakmadım. Eğer beni geride bırakmaya kalkarsa 
basına gideceğimi söyledim."

Sızan bir fotoğrafa ve bazı magazin söylentilerine rağmen hiçbir medya 
kuruluşu Toby'nin hayatta olduğuna dair iddiaları henüz kanıtlayamadı. "Seni 
yanına alması için ona şantaj mı yaptın?"

"Benim yerimde olsaydın," diye yanıtladı Eve, ses tonunda neredeyse 
yalvaran bir tonla, "sen de aynısını yapardın." Aşağıya baktı, inanılmayacak 
kadar uzun kirpikleri yüzüne gölgeler düşürüyordu. "Toby ve ben ortalığın 
dışına çıktık ama birisi bizi takip ediyordu, av gibi takip ediyorduk. Toby bana 
kimden kaçtığımızı söylemedi ama Pazartesi günü ayrılmamız gerektiğini 
söyledi. Planımız üç gün sonra tekrar buluşmaktı. Bekledim. Tıpkı onun bana 
öğrettiği gibi, şebekeden uzak durdum. Dün buluşma yerimize gittim.” Başını 
salladı, yeşil gözleri parlıyordu. "Toby yapmadı."

"Belki de ikinci kez düşündü," dedim, bunun doğru olmasını isteyerek. "Belki
— ”

“Hayır,” diye ısrar etti Eve umutsuzca. “Toby bana asla yalan söylemedi. Hiçbir 
zaman verdiği sözden dönmedi. O...” Sözünü kesti. "Birisi onu aldı. Bana 
inanmıyor musun? Kanıtlayabilirim."

Eve saçlarını yüzünden çekti. Gördüğüm kurumuş kan buzdağının sadece 
görünen kısmıydı. Kesiğin etrafındaki deri benekliydi, mide bulandırıcı bir siyah ve 
mavi karışımıydı.

"Biri sana vurdu." Oren konuşana kadar onun orada olduğunu neredeyse 
unutmuştum. "Sanırım silahın dipçiğiyle."

Eve ona bakmadı bile. Parlak yeşil gözleri benimkilere kilitlenmişti. "Toby 
buluşma yerimize gelmedi ama başka biri geldi." Saçlarının morluğun 
üzerine düşmesine izin verdi. "Beni arkamdan yakaladılar ve eğer benim 
için neyin iyi olduğunu bilirsem Toby Hawthorne'u tamamen unutacağımı 
söylediler."

"Gerçek adını mı kullandılar?" Soruyu oluşturmayı başardım.
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Eve başını salladı. "Hatırladığım son şey bu. Beni bayılttılar. 
Uyandığımda üzerimdeki her şeyi çaldıklarını gördüm. Ceplerimi bile 
karıştırdılar.” Sesi hafifçe titredi ve sonra kendini toparladı. "Toby ve ben 
acil durumlar için bir çanta saklamıştık: her birimiz için yedek kıyafet ve 
biraz para." Şimdi o çantayı ne kadar sıkı tuttuğunun farkında olup 
olmadığını merak ettim. “Otobüs bileti aldım ve buraya geldim. Sana."

Senin bir kızın varEve'i öğrendiğimizde Toby'ye söylemiştim ve o da 
şöyle cevap vermişti:İki taneye sahibim.İçimdeki çarpık duygu yığınını 
yutarak Oren'a döndüm. "Yetkilileri aramalıyız"

"HAYIR." Eve kolumu yakaladı. “Ölü bir adamın kaybolduğunu bildiremezsiniz 
ve Toby bana polise gitmemi söylemedi. bana gelmemi söylediSen.”

Boğazım düğümlendi. "Birisi sana saldırdı. Bunu bildirebiliriz.” 
Eve, "Peki," dedi, "benim gibi bir kıza kim inanır?"
Fakir büyümüştüm. benO kız-kimsenin kendisinden pek bir şey beklemediği, 

benim daha az şeyim olduğu için daha az muamele gören kişi.
Oren bana, "Yetkilileri olaya dahil etmek elimizi kolunu 

bağlayabilir" dedi. “Fidye talebine hazırlanmalıyız. Böyle bir talep 
gelmemesi halinde…”

Toby'yi kaçıran kişinin para peşinde olmamasının ne anlama geldiğini 
düşünmek bile istemiyordum. "Eve sana Toby ile nerede buluşacağını söylerse 
keşif yapması için bir ekip gönderebilir misin?" Ören'e sordum.

"Bunu olmuş say," dedi ve sonra bakışları aniden arkamdaki bir şeye 
ya da birine kaydı. O taraftan bir ses duydum, boğuk, neredeyse insanlık 
dışı bir sesti ve daha arkama dönmeden orada ne göreceğimi 
biliyordum.DSÖOrada görecektim.

"Emily?" Grayson Hawthorne bir hayalete bakıyordu.
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BÖLÜM 7

GRayson Davenport Hawthorne kontrole değer veren bir insandı.
her durum, her duygu. Ben ona doğru bir adım attığımda o geri adım 
attı.

"Grayson," dedim yumuşak bir sesle.

Havva'ya bakışını anlatacak kelime yoktu; sanki o bir rüyaydı, her 
umut ve her azap.her şey.

Gümüş grisi gözleri kapalı. Avery. Yapmalısın..." Grayson zorla nefes 
alıp verdi. Doğruldu ve omuzlarını dikleştirdi. “Şu anda buralarda olmak 
güvenli değil Avery.”

Halüsinasyon gördüğünü düşündüğünü anlamam biraz zaman 
aldı. Tekrar.Kırılıyor.Tekrar.

Bana kırılmadığımı bir kez daha söyle.
Aramızdaki mesafeyi kapatarak Grayson'ı omuzlarından tuttum. "Merhaba" dedim 

yumuşak bir sesle. “Hey.Bana bak Gray.”
O parlak gözler açıldı.
"O Emily değil." Bakışlarını tuttum ve başka yere bakmasına izin vermedim. "Ve 

sen halüsinasyon görmüyorsun."
Grayson'ın gözleri omzumun üzerinden titreşti. "Anlıyorum-"
"Biliyorum," dedim elimi yüzünün kenarına götürüp gözlerini tekrar 

benimkilere dikmeye çalışarak. “O gerçek. Adı Havva.” Bırakın 
söylediklerimi işlemeyi, beni duyduğundan bile emin değildim. "O 
Toby'nin kızı."

"Bakıyor…"
"Biliyorum" dedim, elim hâlâ çenesindeyken. "Emily'nin annesi Toby'nin 

biyolojik annesiydi, hatırladın mı?" Yeni doğan Toby, Hawthorne ailesine gizlice 
evlat edinilmişti. Alice Hawthorne, evlat edinilmesini gizlemek için hamile 
numarası yapmış ve onu kendisininmiş gibi göstermişti. "Bu da Eve'i kan bağıyla 
bir Laughlin yapıyor," diye devam ettim. "Aile benzerliği var"



"Düşündüm ki..." Grayson sözlerini kesti. Bir Hawthorne zayıflığı 
kabul etmezdi. "Biliyordun." Grayson bana baktı ve sonunda elimi 
yüzünden çekmesine izin verdim. Onu gördüğüne şaşırmadın Avery. 
Biliyordun."

Söylemediklerini duydum:O gece şarap mahzenindeydim; biliyordum. Kendi 
kendime, "Toby varlığının gizli kalmasını istedi" dedim.Oona söylemememin 

nedeni buydu. “Bu hayatı Havva için istemiyordu.”
"Başka kim biliyor?" Grayson o veliaht gibi görünen ses tonuyla, 

soruları yüzeysel gibi gösteren bir ses tonuyla sordu; sanki cevabı 
onların zihninden almak yerine sorarak sorguladığı kişiye nezaket 
gösteriyormuş gibi.

“Sadece Jameson,” diye yanıtladım.

Uzun, işkence dolu bir anın ardından Grayson, çenesinin her kasına duygu 
kazınmış bir halde benden geçip Eve'e baktı. Acısının ne kadarının olduğundan emin 
değildim çünkü onu zayıf bulduğumu ve ne kadarının onun olduğunu düşünüyordu. 
Her iki durumda da Grayson bu sefer acısından saklanmadı. Dondurucu yağmura 
adım atan gömleksiz bir adam gibi, akışına bırakarak Eve'e doğru yürüdü.

Eve ona baktı. O anın yoğunluğunu hissetmiş olmalı...onun- ama o bunu 
silkeledi. "Bak ne olduğunu bilmiyorumBudır-dir." Grayson'ın yüzünün 
yakınını işaret etti. “Ama gerçekten uzun bir hafta oldu. Ben pisim. 
Korkuyorum." Sesi bozuldu ve bana döndü. "Peki beni içeri davet edecek 
misin ve güvenlik adamlarının Toby'ye ne olduğunu anlamalarına izin mi 
vereceksin, yoksa burada öylece duracak mıyız?"

Grayson sanki onu görüyormuş gibi gözlerini kırpıştırdı...Havva-ilk kez. 
"Yaralanmışsın."
Ona tekrar baktı. "Kızgınım."
Yutmuşum. Havva haklıydı. Burada geçirdiğimiz her saniye, Oren 

ve ekibinin Toby'yi bulmak yerine beni korumaya odaklandığı bir 
saniyeydi.

"Hadi," dedim, kelimeler boğazıma taş gibi oturmuştu. "Hadi Meclis'e geri 
dönelim."
Ören SUV'un arka yolcu kapısını açtı. Eve içeri girdi ve ben onu takip 

ederken Pandora'nın kutuyu açtığı anda hissettiği şeyin bu olup olmadığını 
merak ettim.
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BÖLÜM 8

BENEve'in duşumu kullanmasına izin ver. Hawthorne'daki banyoların sayısı göz önüne alındığında

House, bu kararın ne olduğunu anladım: Ona göz kulak olabileceğim bir yer 
olmasını istiyordum.

Jameson'ın hâlâ yatağımda olduğu gerçeğini düşünmeyi ihmal ettim. 
Eve banyoma giderken onu fark etmemişti ama Grayson fark etmişti ve 
Jameson kesinlikle Eve'i fark etmişti. Banyo kapısı arkasından kapandığı 
anda ayaklarını yatağın kenarından sarkıttı.

Gömleksiz.“Bana her şeyi anlat Mirasçı.”
Ne hissettiğine dair bir ipucu bulmak için yüz ifadesini araştırdım ama 

Jameson Hawthorne mükemmel bir poker oyuncusuydu. Havva'yı görmek 
onda bir çeşit duygu uyandırmış olmalı. Grayson'ın bunu saklaması gerçeği 
beni en az Grayson'ın banyo kapısından gözlerini ayıramaması kadar 
etkiledi.

"Nereden başlayacağımı bilmiyorum" dedim. Bu sözleri kendime 
söyleyemedimBu Toby.

Jameson uzun adımlarla yanıma geldi. “Bana neye ihtiyacın olduğunu söyle 
Mirasçı.”
Grayson sonunda bakışlarını banyo kapısından uzaklaştırdı. Eğildi, 

yerden bir fanila aldı ve kardeşinin yüzüne fırlattı. "Bir gömlek giy."

Her nasılsa, Jameson'un Grayson'a vurduğu komik hoşnutsuz bakış
Kesinlikleihtiyacım olan şey. Havva'nın bana söylediği her şeyi ikisine 
anlattım. "Eve, Oren'a pek fazla ayrıntı veremedi," diye bitirdim. 
"Kaçırılma yerinde keşif yapmak için bir ekip kuruyor ama..."

Grayson, "Bu noktada pek bir şey bulmaları pek mümkün değil," diye bitirdi. 
"Bu uygun," diye yorum yaptı Jameson. "Ne?" dedi Grayson'ın buz gibi gözleri 

kısıldığında. "Sadece şunu söylüyorum, şu anda sahip olduğumuz tek şey 
kapımızın önünde beliren ve ona göre konuşan bir yabancının hikayesi.



içeri."
Haklıydı. Eve'i tanımıyorduk.
"Ona inanmıyor musun?" Grayson normalde cevaplar zaten belliyken 

soru soran tiplerden değildi, bu yüzden bu seferki gizli bir sürtüşmeyi de 
beraberinde getirdi.

"Ne söyleyebilirim?" Jameson tekrar omuz silkti. "Ben şüpheli bir piçim." Ve 
Eve tıpkı Emily'ye benziyor, Düşündüm. Jameson bundan etkilenmemişti. Uzak 

bir ihtimal değil.
"Yalan söylediğini düşünmüyorum" dedim.O yara.
Jameson yumuşak bir sesle, "Yapmazsın," dedi. Grayson'a çok farklı bir ses 

tonuyla, "Ve sen de" dedi, "istemezdin."
Bu açıkça Emily'ye bir göndermeydi. Her ikisini de oynamış, ikisini de 

yönlendirmişti ama Grayson onu sonuna kadar sevmişti.
"Biliyordun." Grayson Jameson'a doğru ilerledi. Onun orada olduğunu 

biliyordun Jamie. Toby'nin bir kızı olduğunu biliyordun ve tek kelime 
etmedin."

"Gerçekten ders mi vereceksin?Bensırlar hakkında, Gray?”
Neyden bahsediyor?Kardeşinin gecenin karanlığında bana itiraf ettiği 

şeyler hakkında Jameson'a tek kelime etmemiştim.
Grayson yumuşak ve ölümcül bir sesle, "En azından," dedi, "o kıza 

koruma borçluyuz."
"Görünüşü yüzünden mi?" Jameson eldiveni yere attı. Grayson, 
"Çünkü o Toby'nin kızı," diye yanıtladı, "ve bu onu bizden biri 
yapıyor."
Parmaklarım iğneme gitti.Eve bir Hawthorne'dur.Bunun acıtmaması 

gerekirdi. Haber değildi. Eve, Toby'nin kızıydı ama Grayson'ın onu kuzeni 
olarak görmediği zaten açıktı.Onlarla kan bağı yok. Birlikte büyümediler.
Grayson onun onlardan biri olduğunu ve ona koruma borçlu olduklarını 
söylediğinde tek düşünebildiğim onun bir zamanlar benim hakkımda da 
benzer sözler söylediğiydi.

Bu eski nobis'imiz. Hayır, Eius'u savunuyorum.
"Lütfen sadece Toby'ye odaklanabilir miyiz?" Söyledim. Grayson ses 

tonumdan bir şeyler duymuş olmalı ki geri çekildi.
Aşağı indim.
Jameson'a döndüm. “Bir anlığına Eve'e güveniyormuş gibi davran. Emily'ye hiç 

benzemiyormuş gibi davran. Gerçeği söylüyormuş gibi davran. Ondan başka
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Oren'in arayışı, bir sonraki hamlemiz ne olacak?”

Jameson ve benim yaptığımız da buydu: Sorular ve cevaplar, diğer insanların 
kaçırdığı şeyleri aramak. Eğer bunu benimle yapmasaydı, eğer Eve'i görmek onu 
bu kadar üzseydi...

Jameson sonunda, "Motif," dedi. "Toby'yi kimin kaçırdığını öğrenmek istiyorsak şunu 
bilmemiz gerekiyor:Nedenonu götürdüler.”

Mantıksal olarak üç geniş olasılık düşünebilirim. "Ondan bir şey 
istiyorlar. Onu koz olarak kullanmak istiyorlar.” Yutmuşum. "Ya da ona 
zarar vermek istiyorlar."

Gerçek adını biliyorlardı. Bir şekilde onu nasıl bulacaklarını biliyorlardı. "Kaybettiğimiz 
bir şeyler olmalı" dedim. Bunun bir bulmaca olmasına ihtiyacım vardı. Orada 

ipuçlarına ihtiyacım vardı.
“Eve'in onu bayıltan kişinin ceplerini karıştırdığını söylediğini 

söylemiştin.” Jameson'ın bir durumun gerçekleriyle oynama ve onları 
parmaktan parmağa dönen bir madeni para gibi ters çevirme gibi bir tarzı 
vardı. "Peki ne arıyorlardı?"

Toby'de bir başkasının onu kaçırmak isteyecek kadar fena 
isteyebileceği ne vardı? Bu tür bir riske değecek ne olabilir ki?

Bir cebe ne sığar?Kalbim neredeyse göğsümde patlayacaktı.
Jameson ve ben son dokuz ayı hangi gizemi çözmeye çalışarak 
geçirdik?
"Disk," diye nefes aldım.
Banyonun kapısı açıldı. Eve beyaz bir havluya sarılı, ıslak saçları boynunun 

yanlarından aşağıya doğru sarkmış halde orada duruyordu. Üzerinde bir madalyon 
vardı ve havludan başka bir şey yoktu. Grayson ona bakmamak için çok çabaladı.

Jameson bana baktı.
"Bir şeye ihtiyacın var mı?" Eve'e sordum. Saçları daha koyu, ıslak ve daha az dikkat çekiciydi. 

Dikkatini yüzünden başka yöne çekmediği için gözleri daha büyük, elmacık kemikleri daha yüksek 

görünüyordu.

“Bandaj,” diye yanıtladı Eve. Orada havluyla durmak konusunda 
çekingen davrandıysa da bunu göstermedi. "Kesiğim duşta açıldı."

Grayson yapamadan, "Sana yardım edeceğim," diye gönüllü oldum. Eve'le ne 
kadar erken ilgilenirsem, Jameson'a ve az önce hayata geçirdiğim olasılığa o kadar 
erken dönebilirdim.

Ya Toby'yi kaçıran kişi diskin peşindeyse?Aklım hızla karışırken Eve'i 
tekrar banyoya yönlendirdim.
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"Hangi disk?" arkamdan sordu. İlk yardım çantasını çıkarıp ona 
verdim. Onu benden aldı, parmakları benimkine değiyordu. "Odaya 
geldiğimde Toby'nin başına gelenlerden bahsediyordun" dedi inatla. 
“Bir diskten bahsettin.”

Başka ne kadar şey duyduğunu ve kulak misafiri olmak isteyip istemediğini 
merak ettim. Belki Jameson haklıydı. Belki ona güvenemedik.

"Hiçbir şey olmayabilir." dedim soruyu geçiştirerek.
"Hiçbir şey ne olabilir?" Eve bastı. Ben cevap vermeyince bomba 

gibi bir soru daha attı. "Emily kim?"
Yutmuşum. "Bir kız." Bu bir yalan değildi ama gerçeklerden o kadar 

uzaktı ki onu orada bırakamazdım. "O öldü. Siz ikiniz akrabasınız.”
Eve bir bandaj seçti ve ıslak saçlarını yüzünden geriye doğru itti. Neredeyse 

ona yardım etmeyi teklif edecektim ama bir şey beni engelledi. Bandajı yerine 
sabitlerken, Toby bana evlat edinildiğini söyledi, dedi. "Ama bana biyolojik 
ailesi ya da Hawthorne'lar hakkında hiçbir şey söylemedi."

Sanki ona bir şey söylememi bekliyormuş gibi bekledi. Ben bunu yapmayınca 
aşağıya baktı. "Bana güvenmediğini biliyorum" dedi. “Ben de kendime güvenmezdim. 
Senin her şeyin var ama benim hiçbir şeyim yok ve bunun nasıl göründüğünü 
biliyorum.”

Ben de öyle. Deneyimlerime göre,ben de öyle.

Eve, "Buraya gelmeyi hiç istemedim," diye devam etti. “Senden ya da onlardan hiçbir şey 
istemek istemedim.” Sesi gergindi. “Ama Toby'nin geri gelmesini istiyorum. ben benimkini 
istiyorumbabaGeri dön, Avery." Zümrüt yeşili gözleri benimkilere kilitlendi ve neredeyse 
Hawthorne'a benzeyen bir yoğunluk yaydı. “Ve her şeyi yapacağım—herhangi bir şey
- İstediğimi elde etmek için, bu senin yardımın için yalvarmak anlamına gelse bile. O yüzden 
lütfen Avery, Toby'yi bulmamıza yardımcı olabilecek bir şey biliyorsan bana söyle.”
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BÖLÜM 9

BENEve'e diskten bahsetmedim. Bunu kendime haklı çıkardım çünkü her şeye rağmen

biliyordum, anlatacak hiçbir şey yoktu. Her gizem ayrıntılı bir bulmaca 
değildi. Cevap her zaman zarif ve özenle tasarlanmış değildi. Toby'nin 
kaçırılmasının diskle bir ilgisi olsa bile bu bizi nereye bıraktı?

Eve borçluymuşum gibi hissediyorumbir şey,Bayan Laughlin'den ona bir 
oda hazırlamasını istedim. Yaşlı kadının torununun torununa baktığı anda 
gözyaşları taştı. Havva'nın kim olduğu saklanmıyordu.

Onun buraya ait olduğunu saklamak yok.

Saatler sonra Tobias Hawthorne'un çalışma odasında yalnızdım. Kendime Jameson ve 
Grayson'a alan vererek doğru şeyi yaptığımı söyledim. Eve'i görmek travmayı 
derinleştirmişti. İşlemeleri gerekiyordu ve benim de düşünmem gerekiyordu.

Yaşlı adamın masasındaki gizli bölmeyi tetikledim ve Jameson ile benim içinde 
sakladığımız dosyaya uzandım. Kapağı açıp, yaptığım bir çizime baktım: çeyrek 
büyüklüğünde, madeni paraya benzeyen, eşmerkezli dairelerle oyulmuş küçük bir 
disk. Bu metal parçasını en son gördüğümde Toby onu ellerimden kapmıştı. Ona 
bunun ne olduğunu sormuştum. Cevap vermemişti. Gerçekten bildiğim tek şey, 
Toby'nin bir zamanlar anneme yazdığı bir mesajda okuduğum şeydi: Bir şeye 
ihtiyacı olursa Jackson'a gitmesi gerektiği.Orada ne bıraktığımı biliyorsunToby 
yazmıştı.Değerinin ne olduğunu biliyorsun.

Çizime baktım.Bunun değerinin ne olduğunu biliyorsun. Bir milyarderin 
oğlundan gelen bu yorum neredeyse anlaşılmazdı. Toby'nin gidişinden bu 
yana geçen aylarda Jameson ve ben sanat ve antik uygarlıklar, nadir paralar, 
kayıp hazineler ve büyük arkeolojik buluntular üzerine kitaplar araştırdık. 
Masonlar ve Tapınak Şövalyeleri gibi örgütleri bile araştırmıştık.

Araştırmayı masanın üzerine yayarak bir şey aradım.



gözden kaçırdığımız bir şey vardı ama hiçbir yerde diskin kaydı yoktu ve 
Jameson'ın Hawthorne'daki tatil mülklerini dünya çapında yaptığı arama da 
anlamlı bir şey ortaya çıkarmamıştı.

"Diskten kimin haberi var?" Kendimi sesli düşünmeye bıraktım. "Bunun değerinin ne 
olduğunu ve Toby'de olduğunu kim bilebilir?"

Bırakın onu nerede bulacağını, Toby'nin yaşadığını bile kim kesin olarak 
biliyordu?
Sahip olduğum tek şey sorulardı. Jameson'ın burada olmaması ve bunları benimle 

istemesi yanlış geldi.
İstemeden gizli bölmeye, milyarder Tobias Hawthorne'un benim 

hakkımda topladığı başka bir dosyaya uzandım. Yaşlı adamın Eve'den 
haberi var mıydı?Tobias Hawthorne'unvardıToby'nin kızı hakkında bilgim 
olsaydı burada olmazdım. Milyarder beni büyük ölçüde ailesi üzerinde 
yaratacağı etki için seçmişti. Oğlanları kendi sorunlarıyla yüzleşmeye 
zorlamak ve Toby'yi tekrar yönetim kuruluna çekmek için beni 
kullanmıştı.

O olmalıydı.
Arkamdan bir gıcırtı geldi. Döndüğümde Xander'ın duvardan dışarı çıktığını 

gördüm. Yüzüne bir bakış bana BHFF'imin ziyaretçimizi gördüğünü söyledi.
Ciddi bir tavırla, "Huzur içinde geldim," dedi. "Pastayla geliyorum."
"Benimle geliyor." Max, Xander'ın arkasından odaya girdi. "Sürekli 

faks çeken elf neler oluyor, Avery?"
Xander pastayı masanın üzerine bıraktı. “Üç çatal getirdim.” Onun 
sert ses tonundan bir anlam okudum. "Üzgünsün."
“Bu pastayı paylaşma konusunda mı?” 

Uzaklara baktım. "Eve hakkında."

"Biliyordun," dedi Xander bana, ses tonunda suçlamadan çok kırgınlık vardı. Kendimi 

onun gözleriyle buluşmaya zorladım. "Yaptım."

"Bunca zaman birlikte Kurabiye Golfü oynadık ve bunun bahsetmeye 
değer olduğunu düşünmedin mi?" Xander pasta kabuğundan bir parça 
çıkardı ve onu havaya fırlattı. “Bu dikkatinizden kaçmış olabilir ama ben sır 
saklama konusunda çok iyiyim! Çelik tuzak gibi bir ağzım var.”

Max homurdandı. “'Çelik tuzak gibi akıl' ifadesi değil mi?”
"Zihnim daha çok bir M'ye gömülmüş bir labirentin içindeki hız trenine benziyor.

Başka bir hız trenine binen C. Escher tablosu.” Xander omuz silkti. 
"Ama benimağızçelik bir tuzaktır. Sadece bana tüm sırları sor
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Saklıyorum.”
“Hangi sırları saklıyorsun?” Max anlayışla sordu.
"Sana söyleyemem!" Xander muzaffer bir edayla çatalını pastaya batırdı. "Yani 
sana Toby'nin orada Emily Laughlin'e tıpatıp benzeyen bir kızı olduğunu 

söyleseydim, senyapmazdımRebecca'ya söyledin mi?" Emily'nin kız kardeşine ve 
Xander'ın en eski arkadaşına atıfta bulunarak dedim.

“Ben kesinlikle, yüzde yüz, tamamen...istemekRebecca'ya söyledim," diye itiraf etti 
Xander. "Geçmişe bakınca bana söylemediğiniz için iyi ki varsınız. Mükemmel karar, sağlam 
muhakemenin göstergesidir.”

Telefonum çaldı. Aşağıya baktım, sonra tekrar Xander ve Max'e baktım. "Bu 
Ören." Kalbim kulaklarımda atıyor diye cevap verdim. "Biz ne biliyoruz?"

"Fazla değil. Henüz değil. Eve'in Toby ile buluşacağını söylediği buluşma 
noktasına bir ekip gönderdim. Bir kavgaya dair fiziksel bir kanıt yoktu ama 
biraz araştırınca, Eve'in geldiğini söylemesinden saatler önce yapılmış bir 
dokuz-bir-bir görüşmesinin kaydını bulduk."

Elim telefonun etrafında sıkılaştı. "Ne tür bir dokuz-bir-bir araması?" "Ateş 
edildi." Oren sözlerini yumuşatmadı. "Bir devriye birimi oraya vardığında 

manzara açıktı. Bunu havai fişeklere ya da arabanın ters tepmesine bağladılar.

"Dokuzbir-biri kim aradı?" Diye sordum. "Kimse bir şey gördü mü?" "Ekibim 
bunun üzerinde çalışıyor." Ören durakladı. "Bu arada, adamlarımdan birini 

Eve'in Hawthorne Evi'nde kaldığı süre boyunca ona eşlik etmesi için 
görevlendirdim."

"Onun bir tehdit olduğunu mu düşünüyorsun?" Elim refleks olarak yine Hawthorne 
rozetime gitti.

Ören, "Benim işim herkese tehditmiş gibi davranmak" diye yanıtladı. "Şu anda 
ihtiyacım olan şey, olduğun yerde kalacağına ve hiçbir şey yapmayacağına dair söz 
vermen." Bakışlarım masanın üzerine yayılan araştırmaya gitti. "Ekibim ve ben mümkün 
olan en kısa sürede öğrenebileceğimiz her şeyi öğreneceğiz, Avery. Buradaki hedef Toby 
olabilir ama o da olmayabilir.”

Kaşlarımı çattım. "Bu ne anlama geliyor?" "Bize 
yirmi dört saat verin, size haber vereyim."
Yirmi dört saat? Yirmi dört saat boyunca hiçbir şey yapmadan burada mı 

oturacaktım? Telefonu kapattım.
"Ören, Havva'nın bir tehdit olduğunu mu düşünüyor?" Max dramatik bir fısıltıyla 
sordu.
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Xander yüzünü buruşturdu. "Kendime not: Hoş geldin şenliklerini iptal et." Oren'ın bu 
işi bana bırakmamı söylediğini, ardından Eve'in tek istediğinin Toby'yi bulmak 

olduğuna yemin ettiğini düşündüm. "Hayır" dedim Xander'a. "Hiçbir şeyi iptal etme. Eve'e 
dair bir şeyler hissetmek istiyorum. Ona güvenip güvenemeyeceğimizi bilmem 
gerekiyordu çünkü güvenebilseydik belki o benim bilmediğim bir şeyi biliyordu. 
"Aklınızda özel bir şenlik var mı?" Diye sordum.

Xander ellerini birbirine bastırdı. "Gizemli Havva'nın karakterinin gerçekliğini 
değerlendirmek için en iyi seçeneğimizin... Kanallar ve Merdivenler olduğuna 
inanıyorum."
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BÖLÜM 10

TChutes and Ladders'ın Hawthorne versiyonu bir masa oyunu değildi.
Xander, Eve'i oynamayı kabul ettirdiğimde daha detaylı açıklayacağına söz verdi. Bu 
göreve odaklanarak Versailles kanadına doğru yola çıktım. Doğudaki merdivenin 
tepesinde, Grayson'ı kanadın dışında heykel gibi hareketsiz dururken buldum, gümüş 
renkli üç parçalı bir takım elbise giymişti, sarı saçları havuzdan ıslanmıştı.

Havuz başı kokteyl partisi.Anı bana çarptı ve bırakmadı. Grayson önüme 
çıkan her mali soruşturmayı ustalıkla geri çeviriyor. Havuza doğru 
bakıyorum. Kenarda tehlikeli bir şekilde dengelenmiş bir yürümeye 
başlayan çocuk var. Öne eğiliyor, devriliyor, batıyor ve çıkmıyor. Ben 
hareket edemeden, hatta bağıramadan Grayson koşuyor.

Tek bir akıcı hareketle, tamamen giyinik bir halde havuza dalıyor. "Jameson 
nerede?" Grayson'ın sorusu beni şimdiki zamana geri götürdü. 
"Muhtemelen olmaması gereken bir yerde," diye dürüstçe yanıtladım, "çok 

kötü kararlar veriyor ve tedbiri elden bırakıyor."
Grayson'a Versailles kanadının dışında ne yaptığını sormadım. "Ören'in Eve'e bir 
adam verdiğini görüyorum." Grayson neredeyse hava durumu hakkında yorum 

yapıyormuş gibi görünmeyi başardı ama hiçbir zaman bir yorum sadece ondan gelen bir 
yorum gibi gelmiyordu.

“Güvende kalmamı sağlamak Oren'in görevi.” Başka koşullar altında 
Grayson'ın da bunu kendi işi olarak kabul edeceğini belirtmedim.

Bu eski nobis'imiz. Hayır, Eius'u savunuyorum.
“Oren endişelenmemeliBen.” Eve salona girdi. Saçları kuruydu ve hafif 

dalgalar halinde dökülüyordu. "Güvenlik ekibiniz her şeyi Toby'ye odaklamalı." 
Eve canlı yeşil gözlerinin benden Grayson'a gitmesine izin verdi ve onun onun 
üzerinde yarattığı etkiyi fark edip etmediğini merak ettim. Seni bir tehdit 
olmadığıma ikna etmek için ne yapmam gerekiyor?

Grayson'a bakıyordu ama soruyu yanıtlayan bendim. "Bir oyuna ne 
dersin?"



Bir yastık yığınının, halat merdivenlerin, kancaların, vantuzların ve naylon 
halatların önünde duran Xander, "Hawthorne Kanalları ve Merdivenleri," 
diye gürledi. "Kurallar oldukça basit." Xander Hawthorne'un "oldukça basit" 
olarak nitelendirdiği karmaşık şeylerin listesi uzundu. Xander, "Hawthorne 
House'un üç paraşütü var; geçitlere girişler, diyelim ki bir düşüş," diye 
devam etti Xander.

Gülümsedim. Üçünü de zaten bulmuştum.
"Köşkünüzün duvarlarında kaydıraklar mı var?" Max homurdandı. "Zengin 

insanları kandıran anne."
Xander alınmadı. “Bazı paraşütler diğerlerinden daha avantajlı. Eğer başka bir 

oyuncu seni paraşütle atmaya çalışırsa, o paraşüt üç dakika boyunca donar, 
dolayısıyla herkesin bunlardan birine ihtiyacı olacak.” Xander yastıklardan birini 
aldı ve onu nazik ama bir şekilde tehditkar bir şekilde salladı. “Savaşlar 
yürütülmeli.”

"Hawthorne Chutes and Ladders'ta yastık savaşı da var mı?" Max, bana 
dört Hawthorne kardeşin birbirine yastık salladığını hayal ettiğini düşündüren 
bir ses tonuyla sordu. Muhtemelen gömleksiz.

"Yastıksavaşlardiye düzeltti Xander. "Paranızı başarıyla alıp zemin 
kata ulaştığınızda, Evden çıkıyorsunuz ve bu, dışarıdan çatıya 
tırmanmak için bir yarış."

Ayaklarımızın dibine serilen tırmanma malzemelerini inceledim. "Bir merdiven 
mi seçeceğiz?"

Xander sert bir tavırla beni düzeltti: "Yapmaz, sadeceseçmekbir 
merdiven."
Grayson, Eve koridora adım attığı anda benimsediği sessizliği bozdu. 

"Büyükbabamız her şeye değer olan her seçimin bir bedeli olduğunu 
söylemekten hoşlanırdı."

Eve onu değerlendirdi. "Ve tırmanma malzemelerinin maliyeti..." Grayson 
onun değerlendirici bakışına kendi bakışlarından biriyle karşılık verdi. "Bir sır." 
Xander konuyu detaylandırdı. “Her oyuncu bir sırrı itiraf eder. En iyi sırrı bilen 

kişi ilk önce tırmanma malzemelerini seçer ve bu böyle devam eder. En az 
etkileyici sırrı olan kişi sonuncu olur." Xander'ın neden bu oyunu seçtiğini 
anlamaya başlıyordum. "Şimdi," diye devam etti ellerini ovuşturarak. “Hangi cesur 
ruh ilk önce gitmek ister?”
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Eve'e baktım ama Grayson müdahale etti. "Gideceğim." Gümüşi gözlerini 
doğrudan ileriye sabitledi. Ne bekleyeceğimden emin değildim ama kesinlikle hiçbir 
tonlama olmadan "Harvard'da bir kızı öptüm" diyen kişi kesinlikle o değildi.

O… Hayır, bu düşünceyi bitirmeyecektim. Grayson Hawthorne'un 
dudaklarıyla yaptıkları beni hiç ilgilendirmiyordu.

"Dövme yaptırdım." Max sırıtarak kendi sırrını açıkladı. “Çok inek bir 
yer ve açıklamayacağım bir yerde. Ailem yapabilirAslaanlamak."

"Bana bu inek dövmesi hakkında daha fazla bilgi ver" dedi Xander.

Grayson kardeşine kaşını kaldırdı ve ben de Eve'in kendisini açması 
gerektiğini hissettirecek bir şey düşünmeye çalıştım. "Bazen" dedim sessizce, 
"Tobias Hawthorne'un bir hata yaptığını hissediyorum." Belki bu bir sır değildi. 
Belki de açıktı. Ancak bir sonraki kısmı söylemek daha zordu. "Sanki başka 
birini seçmesi gerekiyormuş gibi."

Eve bana baktı.
Grayson, sizi tartışmaya cesaretlendiren ve şiddetle karşı çıkmanızı tavsiye 

eden bir ses tonuyla, "Yaşlı adam hata yapmadı," dedi.
"Benim sıram." Xander elini kaldırdı. "Babamın kim olduğunu buldum" 
"SenNe?” Grayson başını kardeşine doğru salladı. Skye Hawthorne'un, her 

birinin farklı bir babaya sahip olduğu ve hiçbirinin kimliğini belirlemediği dört 
oğlu vardı. Nash ve Grayson babalarını geçen yıl keşfetmişlerdi. Xander'ın 
kendisini aradığını biliyordum.

"Beni bilip bilmediğini bilmiyorum." Xander kelimeleri aceleyle söyledi. “Temas kurmadım. 

Yapacağımdan emin değilim ve Paraşütler ve Merdivenler'in kutsal kurallarına göre hiçbiriniz 

bunu yapamazsınız.durmadanÖnce ben gündeme getirmediğim sürece bundan tekrar 

bahsedeceğim. Havva?"

Geri kalanımız hâlâ Xander'a odaklanmışken Eve eğildi ve bir kancayı 
aldı. Ona bakmak için döndüğümde parmağını kenarda gezdirdi. 
"Neredeyse yirmi bir yıl önce annem sarhoş oldu ve kocasını aldattı ve 
bunun sonucu ben oldum." Tek bir kişinin gözüne çarpmadı. “Kocası 
benim ondan olmadığımı biliyordu ama evli kaldılar. Yeterince iyi, 
yeterince akıllı, yeterince tatlı olabilirsem diye düşünürdüm.bir şey 
Yeterince babammış gibi davrandığımız adam doğduğum için beni 
suçlamayı bırakacaktı. Yakalama kancasını geri fırlattı. "En kötü yanı 
annemin de beni suçlamasıydı."

Grayson ona doğru eğildi. Bunu yaptığını bildiğinden bile emin değildim. 
Eve, "Yaşlandıkça" diye devam etti, sesi alçak ama sertti, "anladım ki
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Ne kadar mükemmel olduğum önemli değildi. Hiçbir zaman yeterince iyi 
olamayacaktım çünkü olmamı istemedilermükemmelveyaolağanüstü.
Görünmez olmamı istediler.” Havva'nın hissettiği duygular, görülemeyecek 
kadar derinlere gömülmüştü. "Ve asla olamayacağım tek şey bu."

Sessizlik.
"Peki ya kardeşlerin?" Diye sordum. Şu ana kadar Eve'in Emily'ye 

olan benzerliğine, Toby'nin kızı olmasına o kadar odaklanmıştım ki 
diğer aile üyelerini ya da onların ne yaptığını düşünmemiştim.

Eve kesinlikle hiçbir tonlama olmadan, "Üvey kardeşler," dedi. Teknik olarak 
Hawthorne kardeşler üvey kardeşlerdi. Teknik olarak Libby ve ben öyleydik. Ama 

Eve'in ses tonunun ses tonu konusunda yanıltıcı bir yanı yoktu: Bu onun için farklı bir 
anlam taşıyordu.

"Eli ve Mellie buraya sahte iddialarla geldiler" dedim. "Senin için." Eve, sesi boğuk 
ve başı dik bir şekilde, "Eli ve Mellie benim için hiçbir şey yapmadılar," diye 

yanıtladı. “Beş yaşımdayken Noel sabahı, onların ağacın altında hediyeler olduğu ve 
benim yapmadığım zaman mı? Benden başka herkesin gitmek zorunda olduğu aile 
toplantıları mı? Her seferinde biraz fazla yüksek sesle var olduğum için 
cezalandırıldım mı? Ne zaman kimse beni almaya zahmet etmedi diye bir şeyden eve 
gitmek için yalvarmak zorunda kalıyordum? Aşağı baktı. "Eğer benimkardeşler
Hawthorne House'a geldiğimde kesinlikle bana göre değildi. İki yıldır ikisiyle de tek 
kelime konuşmadım.” Parlayan zümrüt gözleri tekrar benimkilere döndü. "Bu senin 
için yeterince kişisel mi?"

Buz gibi bir suçluluk duygusunun iğne batışını hissettim. Bir yabancı olarak 
Hawthorne House'a gelmenin nasıl bir şey olduğunu hatırladım ve aniden annemi 
ve onun Toby'nin kızını kollarını açarak nasıl karşıladığını düşündüm.

Şimdi onu çapraz sorguya çektiğimi görseydi ne derdi? Oy 
pusulaları dağıtıldı. Sırlar sıralandı. Malzemeler seçildi. Ve ardından 
yarış başladı.
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BÖLÜM 11

TChutes'un geri kalanında Eve hakkında keşfettiğim şey buydu ve
Merdivenler: Rekabetçiydi, yüksekten korkmuyordu, acıya karşı yüksek 
toleransı vardı ve Grayson üzerinde yarattığı etkinin kesinlikle 
farkındaydı.

Buraya, Hawthorne Evi'ne, Hawthorne'ların yanına yerleşti.
Parmaklarım çatının kenarına kenetlendiğinde aklımdaki düşünce 

buydu. Bir el uzanıp bileğimin çevresini kapattı. Jameson bana bu 
konuda ne hissettiğimi bildiğini açıkça ifade eden bir ses tonuyla "İlk 
değilsin" dedi.O. "Ama sen sonuncu değilsin."

Bu onur eninde sonunda birbirleriyle yastık kavgasında çok uzun zaman 
harcayan Xander ve Max'e gidecekti. Jameson'un üzerinden çatının düzleşen 
kısmına baktım.

Grayson ve Eve'e.
Jameson, "Sıkıcıdan kara kara düşünmeye kadar uzanan bir ölçekte" diye espri yaptı, "nasıl 

dayanıyor?"

Tanrı Jameson Hawthorne'un açıkça yakalanmasını yasakladıönemsemekardeşi 
hakkında.
"Açıkçası?" Dudağımı ısırdım, bir süre dişlerimin arasında tuttum, 

sonra sesimi alçalttım. "Endişeliyim. Grayson iyi değil Jameson. 
Kardeşinin uzun zamandır iyi olduğunu sanmıyorum.”

Jameson çatının kenarına doğru ilerledi;çokkenardan - ve genişleyen 
araziye baktı. "Hawthorne'ların genel bir kural olarak başka bir şey 
olmasına izin verilmez."

O da acı çekiyordu ve Jameson Hawthorne yaralandığında risk aldı. Onu 
tanıyordum ve acısını itiraf etmesinin ve zehri temizlemesinin tek bir yolu 
olduğunu biliyordum.

“Tahiti," Söyledim.
Bu, hafife almadığım bir kod kelimeydi. Eğer Jameson veya ben ararsakTahiti,



diğerinin mecazi olarak soyunması gerekiyordu.
"Doğum günün Emily'nin ölümünün ikinci yıldönümüydü." Jameson'un 

omuzları ve sırtı gömleğinin altında gergindi. "Bunu düşünmemeyi neredeyse 
başardım ama şu an bana onu öldürmediğimi söylemen için en kötü zaman 
değil."

On iki metrelik uçuruma aldırış etmeden çatının tam kenarına, yanına 
çıktım. "Emily'nin başına gelenler senin hatan değildi."

Jameson başını bana doğru çevirdi. "Ayrıca bana Eve'in Grayson'a bu kadar 
yakın durmasını kıskanmadığını söylemen için de en kötü zaman olmazdı."

Onun ne hissettiğini bilmek isterdim. Bu, Emily'yi düşünmenin ona 
yaptığı şeyin bir parçasıydı.

"Kıskanmıyorum." dedim.
Jameson gözlerimin içine baktı.“Tahiti."
Bana kendisininkini göstermişti. "Tamam." dedim kabaca. Belki öyleyim ama bu 

sadece Grayson'la ilgili değil. Eve, Toby'nin kızıdır. Olmak isterdim. Öyle olduğumu 
sanıyordum. Ama ben değilim ve o öyle ve şimdi birdenbire burada oldu ve bu yere, 
hepinize bağlandı - ve hayır, bundan hoşlanmıyorum ve bu şekilde hissettiğim için 
kendimi önemsiz hissediyorum. Kenardan geri adım attım. “Ama ona diskten 
bahsedeceğim.”

Eve'e tamamen güvenebilsem de güvenmesem de aynı şeyi istediğimize 
güvendim. Toby ile tanışmanın onun için ne anlama geldiğini şimdi daha iyi 
anladım.aranan.

Jameson disk hakkındaki kararımı sorgulamaya fırsat bulamadan Max 
kendini çatıya çekti ve yere yığıldı. “Faaaaaaax.” Kelimeyi çıkardı. "Bunu bir 
daha asla yapmayacağım."

Xander onun arkasında ayağa kalktı. "Yarına ne dersin? Aynı 
zamanda?"
Görünüşleri Grayson ve Eve'i bize doğru çekti.
"Bu yüzden?" dedi Eve, yüzündeki ifade kırılganlıkla lekelenmişti ve sesi 

sertti. "Küçük testini geçtim mi?"
Cevap olarak diskin çizimini cebimden çıkardım ve Eve'e verdim. 

"Toby'yi son gördüğümde," dedim yavaşça, "bu diski benden aldı. Ne 
olduğunu bilmiyoruz ama bir servet değerinde olduğunu biliyoruz.”

Eve çizime baktı, sonra gözleri benimkileri buldu. "Bunu nasıl 
biliyorsun?"
"Anneme bıraktı. Bir mektup vardı." Bu benim kadardı
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kendimi ona söylemeye ikna edebildim. "Sana bu konularda hiç bir şey 
söyledi mi? Diski nerede sakladığına dair bir fikrin var mı?”

"HAYIR." Eve başını salladı. "Ama eğer birisi bunu almak için Toby'yi 
aldıysa..." Nefesi kesildi. "Eğer onlara vermezse ona ne yapacaklar?"

Ve, diye düşündüm, kendimi hasta hissederek,onu ele geçirdiklerinde ona ne yapacaklar?
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Tşapka gecesinde beni kabuslardan koruyan tek şey Jameson'unkiydi
cesedim yanımda. Rüyamda annemi, Toby'yi, ateşi ve altını gördüm. 
Bağırma sesiyle uyandım.

"Onu boğacağım!" Kız kardeşimi ayağa kaldırabilecek toplam bir 
kişi vardı.

Jameson kıpırdamaya başlayınca yataktan kalktım ve odamdan 
koridora doğru yürüdüm. "Başka bir kovboy şapkası mı?" Tahmin ettim. 
Son iki aydır Nash, Libby'ye kovboy şapkaları alıyordu. Gerçek bir renk ve 
stil gökkuşağı. Onları kız kardeşimin bulabileceği yere bırakmayı severdi.

"Şuna bak!" Libby sordu. Kovboy şapkasını havaya kaldırdı. Siyahtı, ortasında 
mücevherlerle süslü bir kafatası ve çapraz kemikler, yanlarında ise metal çiviler 
vardı.

"Tam sensin," dedim ona.
"Mükemmel!" Libby öfkeyle söyledi. "Kabullen 
Lib," dedim ona. "Siz bir çiftsiniz."
Libby, "Biz bir çift değiliz" diye ısrar etti. "Bu benim hayatım değil Ave. Bu 

senin." Aşağıya baktı, gökkuşağı uçları ile siyaha boyanmış saçları yüzüne 
düşüyordu. “Ve deneyimlerim bana konu aşk olduğunda son derece yetersiz 
olduğumu öğretti. Bu yüzden." Libby kovboy şapkasını bana doğru uzattı. 
"Nash Hawthorne'a aşık değilim. Biz bir çift değiliz. Biz çıkmıyoruz. Ve o 
kesinlikle bana aşık değil."

"Avery." Ören varlığını duyurdu. Ona doğru döndüm ve nabzım 
hızlandı.
"Nedir?" Diye sordum.“Toby?"
"Gece yarısı kuryeyle geldi." Oren, ön tarafında zarif harflerle 

adımın yazılı olduğu bir zarf uzattı. "İnceledim; zehir, patlayıcı veya 
kayıt cihazı izi yok."



“Bu bir fidye talebi mi?” Diye sordum. Eğer fidye talebi olsaydı Alisa'yı arayıp 
ödemesini sağlayabilirdim.

Cevap beklemeden zarfı Ören'den aldım. Bir mektup olamayacak 
kadar ağırdı. Duyularım arttı, etrafımdaki dünya ağır çekime geçti, 
açtım.

İçeride tek bir sayfa kağıt ve tanıdık bir altın disk buldum. Ne 
oluyor be?Yukarı baktım. "Jameson!" Zaten bana doğru geliyordu.

Yanılmışız.Kelimeler boğazımda sıkışıp kaldı.Toby'yi kaçıran kişi diskin 
peşinde değildi.

Ona baktım, aklım yarışıyordu.
"Toby'yi kaçıran kişi neden bunu sana göndersin ki?" Jameson sordu. "Yaşamın 
kanıtı?"
"Onu ele geçirdiklerinin kanıtı." Düzeltme yapmak istemedim ama bu, 

bunun kanıtı değildi.hayat. "Ve onu göndermiş olmaları gerçeği," diye devam 
ettim kendimi cesaretlendirerek, "ya Toby'yi alan kişinin diskin değerini 
bilmediği anlamına geliyor..."

“Ya da umursamıyorlar.” Jameson elini omzuma koydu.
Toby iyi. Olmalı. O yapmak zorunda.Avucumu dağ gibi yakan diskin 

üzerine yumruğumu sıktım ve beraberindeki mesajı kendime 
okuttum. Kağıt ketendi ve pahalıydı. Üzerine koyu kan kırmızısıyla 
harfler yazılmıştı.

A
TEKRAR

ANCE
A R

"Bu kadar?" dedi Jameson. "Başka bir şey yok muydu?"
Zarfı tekrar kontrol ettim. "Hiç bir şey." Parmak ucumu yazıya ve kırmızı 

mürekkebe götürdüm. Midem burkuldu. "Odır-dirmürekkep değil mi?”
Kan kırmızısı.

"Bilmiyorum," diye yanıtladı Jameson yoğun bir şekilde, "ama ne yazdığını 
biliyorum." Sayfanın her yerine dağılmış harflere baktım.

A

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



TEKRAR

ANCE
A R

Jameson bana "Bu basit bir numara" dedi. “Dedemin en sevdiği 
şeylerden biri. Her boşluğa aynı harf dizisini yerleştirerek mesajın 
kodunu çözersiniz. Bu durumda beş harf.”

Kalbim göğüs kafesimin içine vahşice saldırırken odaklanmaya çalıştım. Bundan 
sonra hangi beş harf gelebilir?AveyaTEKRARve önceANCE?

Birkaç saniye sonra onu gördüm. Yavaş yavaş, titizlikle beynim cevabı 
harf harf işaretledi. “V.e.N.” Keskin bir nefes aldım. “G.e.”

İntikam.Tamamlandığında mesaj rahatlatıcı olmaktan çok uzaktı. "İntikam 
al." dedim yüksek sesle. "İntikam. İntikam.” Şifresi çözülmüş son satır daha çok 
bir imzaya benziyordu.

Gözlerim Jameson'a kaydı ve o bunu benim için söyledi. "İntikamcı."
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BENGrayson ve Xander'a mesaj attı. Bizimle dairesel kütüphanede buluştuklarında Eve

onlarla birlikteydi. Hiçbir şey söylemeden diski havaya kaldırdım. Eve tereddütle onu benden 
aldı ve oda sessizliğe büründü.

"Değeri ne kadar demiştin?" diye sordu, sesi pürüzlü bir fısıltıydı.

Başımı salladım. “Tam olarak değil ama çoğunu bilmiyoruz.” Eve 
isteksizce diski bana geri verene kadar dört ya da beş saniye daha geçti.

"Bir mesaj mı vardı?" Grayson sordu ve ben de kağıdı ona verdim. 
"Fidye talep etmediler" dedi, sesi neredeyse fazlasıyla sakindi.

Göğsüm sanki çok uzun süredir nefes alıyormuşum gibi yanıyordu, 
oysa tutmamıştım. "Demedim. "Yapmadılar." Önceki gün, adam 
kaçırmanın üç sebebini bulurdum.Kaçıran kişi Toby'den bir şey istiyordu. 
Kaçıran kişi Toby'yi koz olarak kullanmak istiyordu.

Veya onu kaçıran kişi ona zarar vermek istemiştir.

Bu seçeneklerden biri artık çok daha olası görünüyordu.
Xander nota daha yakından bakmak için boynunu Grayson'ın omzunun 

üzerinden uzattı. Mesajın şifresini Jameson kadar çabuk çözdü. “İntikam 
temalı. Neşeli."

"Neyin intikamı?" Eve çaresizce sordu.
Mesajın şifresini çözdüğüm anda bariz cevap aklıma geldi ve şimdi 

karnıma savrulan bir kürek gücüyle bana tekrar çarptı. "Hawthorne 
Adası" dedim. "Ateş."

Yirmi yılı aşkın bir süre önce Toby pervasız, kontrolden çıkmış bir 
gençti. Dünyanın onun canını aldığını zannettiği yangın, üç gencin de 
canını almıştı.David Golding. Colin Anders Wright. Kaylie Rooney.

"Üç kurban." Jameson bir panter gibi odanın etrafında dönmeye başladı.



sinsi sinsi. “Üç aile. Bu bize toplamda kaç şüpheli verir?”
Eve de Grayson'a doğru ilerledi. "Ne ateşi?"
Xander aralarına girdi. "Toby'nin kazara ama bir nevi bilerek ayarladığı şey. 

Bu, baba sorunlarını, sarhoş gençleri, önceden tasarlanmış kundakçılığı ve 
acayip bir yıldırım çarpmasını içeren uzun, trajik bir hikaye.”

"Üç kurban." Jameson'un söylediklerini tekrarladım ama gözlerim 
Grayson'a kaydı. "Üç aile."

Grayson, "Biri senin," diye yanıtladı. "Ve bir de benim."
Annemin kız kardeşi Hawthorne Adası'ndaki yangında ölmüştü. 

Milyarder Tobias Hawthorne, yangının suçunu ona yükleyerek kendi 
ailesinin itibarını kurtarmıştı. Kaylie Rooney'nin ailesi, yani annemin ailesi, 
suçlularla doluydu. Şiddet içeren türden.

Hawthornes'tan nefret eden türden.
Döndüm ve midem ağırlaşarak kapıya doğru yürüdüm. "Bir arama yapmam 
gerekiyor."
Hawthorne House'un devasa, dolambaçlı koridorlarından birinde, daha önce 

yalnızca bir kez aradığım bir numarayı çevirdim ve beni bunaltmakla tehdit eden anıyı 
görmezden gelmeye çalıştım.

Eğer değersiz kızım sana bu aile hakkındaki ilk lanet şeyi öğretmiş 
olsaydı, numaramı çevirmeye cesaret edemezdin.Annemi doğuran ve 
büyüten kadın pek de anne tipi değildi.Eğer o küçük kaltak 
kaçmasaydı, ona kendim kurşun sıkacaktım.En son aradığımda 
büyükannemin adını unutmam ve eğer şanslıysam onun ve Rooney 
ailesinin geri kalanının benimkini unutacağı söylenmişti.

Yine de oradaydım ve tekrar aradım.

Telefonu açtı. "Dokunulmaz olduğunu mu sanıyorsun?"
Bu selamlamayı numaramı tanıdığının kanıtı olarak kabul ettim, bu da "O sende 

mi?" dışında bir şey söylememe gerek kalmadığı anlamına geliyordu.
"Sen kim olduğunu zannediyorsun?" Onun kaba ve gırtlaktan gelen sesi bana bir kırbaç 

gibi çarptı. “Gerçekten size ulaşamayacağımı mı düşünüyorsunuz Bayan High ve Mighty? O 
kalende güvende olduğunu mu sanıyorsun?”

Bana Rooney ailesinin küçük bir aile olduğu, Hawthorne ailesi ve 
Hawthorne varisi ile karşılaştırıldığında güçlerinin sönük kaldığı söylenmişti. 
“Seni hafife almanın bir hata olacağını düşünüyorum.” Sağ elimin telefonu 
mengene gibi tutması sırasında sol elimi yumruk haline getirdim. "Yapmak. 
Sen. Sahip olmak. O."



Uzun, hesaplı bir duraklama oldu. "Şu küçük, sevimli Hawthorne 
torunlarından biri mi?" dedi. "Belki öyledir ve belki de onu geri aldığında 
o kadar da güzel olmayacaktır."

Benimle oynamadığı sürece sadece elini salladı. Hawthorne'un torunlarının nerede 
olduğunu biliyordum. Ama eğer Rooney'ler Toby'nin kaybolduğunu bilmiyorlarsa, eğer 
onun kaybolduğunu bilmiyorlarsa ya da buna inanmasalardı.canlı—Yanlış tahmin ettiğini 
açığa vurmayı göze alamazdım.

Ben de birlikte oynadım. "Eğer Jameson varsa, ona parmağını sürersen..." 
"Söyle bana kızım, köpeklerle yatarsan ne olacağını söylüyorlar?"
Sesimi düz tuttum. “Pirelerle uyanıyorsun.”
"Buralarda farklı bir sözümüz vardır." Hattın diğer ucunda hiçbir 

uyarı olmadan şiddetli havlamalar ve hırıltılar yükseldi; en az beş ya 
da altı köpek. “Açlar, zalimler ve kandan hoşlanıyorlar. Bu numarayı 
tekrar aramadan önce bunu düşün.”

Ben kapattım ya da o kapattı.Rooney'lerde Toby yok.Buna konsantre 
olmaya çalıştım.

"İyi misin evlat?" Nash Hawthorne'un nazik bir tavrı ve dikkat çekici bir 
zamanlaması vardı.

"İyiyim," dedim, bu sözler bir fısıltıydı.
Nash beni göğsüne çekti, yıpranmış beyaz tişörtü yumuşak bir şekilde yanağıma 
değiyordu.
Gömleğinin içine, "Çizmemde bir bıçak var," diye mırıldandım. “Mükemmel bir 

atıcıyım. Kirli dövüşmeyi biliyorum."
"Elbette öylesin evlat." Nash eliyle saçımı okşadı. "Bunun neyle ilgili olduğunu bana 

anlatmak ister misin?"
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BKütüphaneye vardıklarında Nash zarfı, mesajı ve notları inceledi.
disk.

"Rooney'lerde Toby yok" diye duyurdum. "Acımasızlar ve Toby'nin hayatta 
olduğundan emin olsalardı muhtemelen onun yüzünü bir köpek sürüsüne yedirmek 
için gerçekten çaba gösterirlerdi, ama onun ellerinde olmadığından neredeyse 
eminim."

Xander sağ elini kaldırdı. "Yüzler ve köpekler hakkında bir sorum var." 
Ben titredim. "Bilmek istemezsin."
Grayson ağaç gövdesinden oluşan masanın kenarına tüneyerek takımının ceketinin 

düğmelerini çözdü. "Ben de Grayson'ları temize çıkarabilirim."
Eve ona bir bakış attı. “Grayson'lar?”
Grayson, yüzü taş gibi, "Babam ve ailesi," diye açıkladı. “Yangında 

ölen Colin Anders Wright'la akrabalar. Sheffield Grayson birkaç ay 
önce karısını ve kızlarını terk etti.”

Bu bir yalandı. Sheffield Grayson ölmüştü. Eve'in üvey kız kardeşi beni kurtarmak için 
onu öldürmüştü ve Oren bunu örtbas etmişti. Ancak Eve bunu bildiğine dair hiçbir işaret 
vermedi ve kardeşleri hakkında bize anlattıklarına dayanarak bu takip edildi.

Grayson, "Sözde babamın Cayman Adaları'nda bir yerlerde olduğu yönünde 
söylentiler var," diye devam etti Grayson. “Onun yokluğunda ailenin geri kalanına göz 
kulak oluyordum.”

"Grayson ailesinin senden haberi var mı?" Jameson kardeşine sordu. Şaka 
yok, alay yok. Ne olduğunu biliyorduaileGrayson'a yönelikti.

Cevap geldi: "Buna gerek görmedim." "Ama sizi temin ederim ki, eğer Sheffield 
Grayson'ın karısının, kız kardeşinin ya da kızlarının bu işte parmağı olsaydı bunu 
bilirdim."

"Birini işe aldın." Jameson'un gözleri kısıldı. "Hangi parayla?" "Yatırım. 
Yetiştirmek. Yaratmak." Grayson ayağa kalkmadan önce bundan başka 

bir açıklama yapmadı. "Colin Anders'in ailelerini elemiş olsaydık



Wright ve Kaylie Rooney, geriye yalnızca üçüncü kurbanın ailesi kalıyor: 
David Golding."

"Birinin bunu incelemesini sağlayacağım." Oren konuşmak için gölgelerin 
dışına bile çıkmadı.

"Görünüşe göre bunu çok yapıyorsun." Eve ona doğru bir bakış 
attı. "Mirasçı." Jameson aniden adım atmayı bıraktı. Mesajın geldiği 

zarfı aldı. "Bu şu adrese yazılmıştı:Sen.”
Ne dediğini duydum, gördüğü ihtimali. "Ya Toby intikamın hedefi 

değilse?" Yavaşça dedim. "Ya öyleysem?"
"Çok düşmanın mı var?" Eve bana sordu.
"Onun durumunda," diye mırıldandı Grayson, "bunu yapmamak çok zor."

“Ya buna yanlış bakıyorsak?” Xander adım attığında düz çizgiler ya 
da daireler çizmiyordu. “Ya mesajla ilgili değilse? Ya koda 
odaklanmamız gerekiyorsa?”

Jameson "Oyun" diye tercüme etti. "Hepimiz bu kelime oyununu tanıdık." 
"Elbette öyle." Nash başparmaklarını eskimiş kot pantolonunun ceplerine 

soktu. "Yaşlı adamın nasıl oynadığını bilen birini arıyoruz."
"Ne demek istiyorsunyaşlı adam nasıl oynadı?” Havva sordu.
Grayson cevap verdi ve konuyu kısa tuttu. “Büyükbabamız bulmacaları, bilmeceleri ve 

kodları severdi.”
Tobias Hawthorne yıllardır her Cumartesi sabahı torunları için bir meydan okuma 

hazırlamıştı; oynanacak bir oyun, çözülmesi gereken çok adımlı bir bulmaca.
Nash, "Bizi sınamayı seviyordu," dedi. “Kuralları koymak. Dans etmemizi 
izliyor."
Xander, Eve'e "Nash'in büyükbabasıyla sorunları var" dedi. “Trajik ama 

sürükleyici bir hikaye...”
"Bu cümleyi bitirmek istemezsin küçük kardeşim." Nash'in ses 

tonunda açıkça tehlikeli ya da tehditkar hiçbir şey yoktu ama Xander 
aptal değildi.

"Elbette yapma!" o kabul etti.

Düşüncelerim yarıştı. “Tobias Hawthorne'un oyunlarını bilen birini 
arıyorsak, tehlikeli ve bana kin besleyen sert birini…”

"Sky." Jameson ve Grayson hemen annelerinin adını söylediler. Beni öldürmeye 
çalışmak onun için pek iyi sonuçlanmamıştı. Ama Sheffield Grayson'ın işlemediği bir 
cinayet girişiminin suçunu ona yüklediği göz önüne alındığında,Olumsuz



Beni öldürmeye çalışmak Skye Hawthorne için de pek işe yaramamıştı.
Ya bu onun bir sonraki oyunuysa?
Jameson hemen, "Onunla yüzleşmemiz lazım," dedi. "Onunla bizzat 
konuş."
"Bu fikri veto etmek zorunda kalacağım." Nash yavaş adımlarla Jameson'a 

doğru yürüdü.
"Bu klasik atasözü nasıl gidiyor?" Jameson düşündü. “Sen benim patronum 

değilsin? Bunun gibi bir şey. Hayır, dur, hatırladım! OnunSen benim patronum 
değilsin, wanker.”

Xander, "İngiliz argosunun mükemmel kullanımı" diye yorum 
yaptı. Jameson omuz silkti. “Artık dünyanın bir adamıyım.”
"Jamie haklı." Grayson bunu yüzünü buruşturmadan söylemeyi başardı. "Skye'dan 

bir şeyler öğrenmemizin tek yolu yüz yüze konuşmaktır."
Hiç kimse Skye gibi Grayson'a, hiçbirine zarar veremezdi. “Bunun 

arkasında o olsa bile,” dedim, “her şeyi inkar edecek.”
Skye'ın yaptığı da buydu. Onun zihninde her zaman kurban oydu ve iş 

oğullarına gelince bıçağı nasıl bükeceğini biliyordu.
"Peki ya ona diski gösterirsen?" Eve sessizce önerdi. "Eğer tanırsa 

belki onu konuşturmak için kullanabilirsin."
"Skye'nin o diskin değerinin ne olduğu hakkında bir fikri olsaydı" diye yanıtladım, 

"kesinlikle onu bana göndermezdi." Skye Hawthorne neredeyse tamamen mirastan 
mahrum edilmişti. Hiçbir şekilde değerli bir şeyden ayrılmıyordu.

Grayson kibirli bir tavırla, "Yani disk için bir hamle yaparsa, onun değerinin farkında 
olduğunu ve dolayısıyla kaçırma olayının arkasında olmadığını bileceğiz."

Grayson'a baktım. "Hiçbirinizin ben olmadan bunu yapmasına izin 
vermeyeceğim." "Avery." Oren gölgelerin arasından çıktı ve bana kısmen 

babacan, kısmen askeri komutan gibi bir bakış attı. "Skye Hawthorne ile herhangi bir 
çatışmaya girmemenizi şiddetle tavsiye ediyorum."

Nash, Oren'a konuşkan bir tavırla, "Ben koli bandının tavsiyeden daha etkili 
olduğunu buldum," dedi.

"O halde mesele halledildi!" dedi Xander neşeyle. "Aile birleşimi, Hawthorne 
tarzı!"
"Ee, Xander?" Max kapı eşiğinde belirdi, buruşuk görünüyordu. Bir telefon 

uzattı. "Bunu komodinin üzerinde bırakmışsın."
Komidin?Max'e bir bakış attım. Onun ve Xander'ın arkadaş olduğunu 

biliyordum ama buOlumsuzdost canlısı bir tür gürültü. "Rebecca mesaj attı," Max
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